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Ipfeautem populus direpm ,& vaftatm : laquewju-

venum omnes , & indomibm carcerum abjconditi

funt : faãifunt in rapinam ,
nec e/? eruat\ in di-

reptionem , »w ejl qui dicat : Redde.

Ifai. cap.4i. verf. u,

Muyto alto ,
& muyto podcroíb Príncipe

, Sc

Senhores noflbs.

§. r.

Ifgraçsdas relíquias do Judaifmo ! Infelices fragJ

mentos da Synagoga / Ultimo delpojo da Judeaí

Efcandalo dos Cathoiicos ! & ate dosmefmosju-
deosrifo deteftavel! Comvoícofallo , ò mal acon-

felhada gente ! A vòs declamo ò povo mal aconfe-

Ihado 1 Vòs fois o rifo deteftavel dos Judeos,porque

fois taõ ignorantes,que naõ fabeis obfervar a meíma

leyem que viveis. Vòs fois o eícandalo dos Catholicos, porque naf-

cendo no grêmio da fua Igreja , a yoíTa apoftafia vos defterra do íeu

grêmio, Vòs fois o ultimo defpojo da Judea, porque paraanoffaafron-

ta , cá vos lançou a forte em o nolTo Portugal
,
para nos infamar com o

inundo o ter fido no noffo orizõte o voffb oriente. Vòs fois os infelices

fragmentos da Synagoga, porque toda a fua grandeza veyo a acabar

na voíía miferia. Vós fois ,finílmente, asdifgraçadas relíquias do Ju-
daifrao, porque fois os lamentáveis avanços delírael,que depois de def-

truido o vofifo Reyno, vosefpalhaftes por Europa
,
para inficionar a na-

ções inteyras cota a voíh companhia ; & tranípiantados em qualquer
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4 Sermaõ
cinto da terra,affim he fecunda de abominações effavoífa mtferave!

planta, que delia reuacem Judeos todas as horas.

Vòs fois aquelíes , a quem acfpersnça , fendo taõ larga , não canfou a

paciência. Vòs fois aqueiles , a quem a evidencia , íendo táo clara , não

baftou a vos convencer o genio. E vòs foisaquelles , a quem o caftigo,

fendo tão grande , vos obftinou a vontade, para perfiftir nateyma.

0

caftigo, que abranda brutos, vos fez obftinados. A evidencia, que con-

vence loucos, vos fez teymofos. Eaefperança, que canfa o animo, vos

fez fofridos. Principiaftes , enganados por confelho de quatro tontos , a

efperaro Medias , depois que Chrifto Jefus veyo ao mundo; & em lu*

gar deterfim com a jfua vinda a voda efperança, afua vinda vos fezef-

perar peio Medias como homés defefperados, para defefperadamente

ferdes Judeos.
Quanto me compadeço da voda difgraça , ò filhos de Ifrael / Com

quantas lagrimas de íangue deve a noífa piedade chorar o voífo infor-

túnio , coníiderando o que hoje fois, & antigamente foftes ! Antiga-

mente herdeyros do amor
,
que não merecia a voda continua obftini-

çãoihoje anezoadamente emprego da ira, que em vòs tem aíuajufta

vingança.Hoje o theatro he cadafalfo da vofía afronta: antigamente os

tabernaculoserão timbre da voífa crença. Antigamente foftes refpei ta-

dos da agua, & mais do fogo . hoje o fogo tem em vòs o feu paflo ; & as

voílas cinzas afogadas no mar
, tem na agua o feu tumulo. Hoje todos

voslançaòda fua companhia; antigamante todos procuravão a vofía

amizade* Antigamente as trombetas acclamaváo a voífa gloria naob-

fervanciada voda Icy ; hoje as trombetas publicão a voífa infamia na

fuperfticiofaobfervanciadehúaley náo íó amortecida, mas jà de todo

morta. Hoje o fer Judeo he diícredito em toda a parte : antigamente o

fer Judeo era credito em todo o mundo. Antigamente asvofias caba-

nas no deíerto erio choupanas , acnde o Ceo vos recreava com favores:

hoje as vqflas cabanas no povoado faõ choupanas, aonde o fogo por

juftiça vos reduz a cinzas. Hoje
,
que acaío fuccedeoíer o dia do voíio

Ptirim , o dia defta vofía abjuraçaõ, que vem a íer o mefmo,que o dia da

Expiação dos vodospeccados, a cor amarela ,& encarnada dos voíios

5 .mbenitos, & as iníignias de fogo das vofías Çamarrasjá fe náo trocao

em outra ecr, antèsficáo r.o melmo accidente! Antigamente no dia da

Expiação das voffas culpas o fio encarnado
, q pendia das pontas doca-

biiio >a quem facrificaveis nefíedia, fe trocava em branco,porque 2{jim

moftrava Dcos
,

que vos perdoava os vodbs peccsdos- Antigamente as

voífas heranças cráo pofle inieparavel da volla famiiia: hoje em lugar da

voda família fuccedco o Fiíco na voífa herança. Hoje tendes hum Deqs
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tâõ j
uftamente irado.porque o sggravâis injuftamenjé,que ha ja mais de

1632. snnos, f que tanto tem durado efta voíla ultima difperfaõ > def-

de queXito vos deftruio ) que ha ja mais de 1632. annos
,
que Deos vos

caftiga com hua efcrãvidaõ tam comprida ,& íó elle fabe quando terá

.fim efte voíío cativeyro. Antigamente tinheis hum Deos tão inclinado

à miíericordia para os voílos cz.ftigos,que os voíícs trabalhos nlo paíía-

"rão do numero de breves annos. Porque no Egypto pelo peccado da

venda de Jofeph, que foy o peccado primeyro em que confpiráraó jun-

tos todos os voíTos pays , durou noventa , & hum annos a voíla pere-

grinação, que padeceftes por efte peccado. No tempo dos Juizes , pelas

vcíías idolatrias
,
que foraõ a voíla fegunda culpa

,
para que concorre-

rão todos os voíTos avòs, acaboufe em cento & onze annos a efcravi-

dão , que padeceftes
,
porque foftes idolatras. Hm Baby íonia , aonde ef-

tiveftes defterradospeía morte dos Profetas, acaboufe em fetenta an-

nos o voíío defterro. Eftes foftes
,
quando mataveis Profetas , adoraveis

idolos , & vendieis innocentes. Mas ja agora não íbis eftes
,
quando não

vendeis innocentes, aindaque por innocentes vos vendais todos. Já não

íbis eftes agora, que não matais a Profetas. Eftes foftes, quando tinheis

peccados tão grandes; & agora ja não fois eftes
,
quando não tendes tão

grandes peccados.?

Verdadeyramente (ò filhos do meu coração/) que efta differença

em que hoje eftais , do que antigamente foftes, baftava para cauíar lafti-

ma a peytos mais duros, quanto mais a nòs
,
que fuppofto não temos o

voíTb faúgue , fomos todos voíTos irmãos pelo fangue de Jefu Chrifto,

~~jqu£ vos redemio , 8c pelo fanto Baptifmo
,
que vos lavou. Na verdade,

fohdifgiaçadagente/)queeftamudança podia per fifó fazer pendor a

loucos, quanto mais avòs, que vos prezais de entendidos? Porque

confiderando o que foftes, & o que íois, baftava efta confidtraçáo pa-

ra vos trocar do que fois, para o quedevieis fer; &fe quizelíe hoje o

Deos de Ifrael, noífo, & já voíío Deos: fe quizeííe hoje o Deos de Ifrael,

que vos arrependeííeis de todo o coraçaÒ , jà que hoje de vos arrepen-

deres com toda a finceridade , nefta voíla abjuração days hum authen-

tico teftemunho do voíío arrependimento. Sem vos afrontar, porque

fó vos pertendo convencer , vos heyde moftrarovoííoerro,&deíen-

ganar a voíía teyma , que íefordes rscionses , vos hey de fazer Catho*
1
Jicos. Defejára, quenaõ fofíeis vòs hoje fomente os meus ouvintes, por-

que fois quatro miíeraveis, que como ignorantes da mefma ley
,
que

proíeHais, fazeis coufas ridículas por aéèos de Religião. Defej:.ra pois,

que todos os voííos Meftres, que tendes efpalhados pelo mundo >
fcííem

hoje os que me ouyiíleip
;
porque táo demonftrâtíyamente hey de ho-
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je deftruír os fundamentos da voíía eTperança, que heyde tieceflitir ãò
feu,&a voíío juizo psraferdes fieis, aindaquevòs, & elles obílineisa

vontade para Terdes Judeos. Bem fey
,
que íem pia affeyçao na vontade,

não pòde haver afíenfo para crer nojuizo; mas taeshaõdeíer hoje as

premiíTaSs que hey de propor ao voíío entendimento,que neceííariamen*

te hey de tirar do voíío juizo a conclufaõ contra a mentira da voíla fti-
~

ta, a favor di verdade da noíía Fé.

E paraque a preíente demonftraçaõ tenha toda a efficacia para con-
vencer ao voíTo engano, naõ vos hey deallegarrazoens Theoiogicas,
porque eftas dependem de princípios, que ou a voíTa ignorância na5
fabe,GU a voíla apoftafiaporfiadamente nega. Não mevalerey doTe-
ftamento Novo, porque o naõ admite a voíía teyma , íuppofto que pe-

lo Baptifmo eítais obrigados a crer a fua verdade. Naõ vos perfuadirey

com os noflòs Padres
,
porque os tem por lufpeytos a voíla increduli-

dade. OTeftamento Velho, na5 na noíía Vulgata, porque anão ad-

mitis por Canónica , mas na voíía mefma raiz Hebraica , ou Caldaica,

quepara vòs tem authoridadefígrída, & como tsl he para vòsTexto
authentico fem duvida, nem controverfia , ferá o Texto de todo eílc

meu arrezoado. As Expofições dosvoííos Rabinos, em cuja doutri-

na vos fundais para Terdes Judeos, Teraõ de todo efte meu diTcurfo húa
confirmação evidente. Oraouvime deTapayxonados,que eu vos pro-

meto de vos deyxar convencidos, porque vereis como o juizo fe rende

â força daevidencia.

Vio o Profeta iTaías, no Capitulo 42. dos Teus vaticínios, emef-

pirito o miferavel eftado a que os Judeos, pelos feus peccados,haviaõ de

chegar depois da vinda de Chriílo
,
que foy, & he o verdadeiro Meíliis,

que Deos prometeo 10 mundo em as Tuas ETcrituras, & querendo defen-

ganar a efperança dos Judeos , lhes deu hum evidente final, para os Ju-

deos conhecerem ao feu engano: Ipfe autcmpopulus direptuí) & vdftatm:

Uqueui jftvsxurfs omnes , er i» domibm cArcerttm abfconditifant :
faftifunt

ix rapinam , nec e(i qui eruat ; in direptionem , xec tft qui dicat : R edde.

’ Sabe ò povo diígraçado : diz o Profeta. Sabe , que depois de vir o

Meílias,has de Ter hum povo eTpalhadò por todo o mundo, hum povo

eícravo em toda a terra. Porque has de Ter hum povo deftruido, & hum
difpcrfo povo : Ipfe antempopaliu direptus vafiatus. As poucas relí-

quias , que ricáraõ da tua grandeza, para authentico teftemunho do caf-

tigo do teu peccado , Teraõ huma meada, que cnm fio tsõ direy to te le-

vara ahumatáo horrenda priTaõ
,
que cada fcumdos Judeos efhiápre-

fo em íeu cárcere Teparado , em íua cafinha cfcondido com tal ítgredo,

& pofto na priíaô com tal cautela
,
que nem o que láeftá íaberà o que

hon-



Do Auto da Fê.
*

y
hontem foy , nem õ que hoje vay , faberá o que irá á manhaã : In domi -

btu carcerum abfcoxditi funt. Serás tam difgraçado ,
oh povo iníelice/

que compondofe de velhos , & de moços o teu povo, todos os Judeos

fe enredarão huns cora os outros ,
como fe foraõ meninos

:
porque to-

_ dos faõ hum Iiço, em que fe prendem todos , & em que todos cahem:

ou cada hum dos Judeos he hum laço ,
porque cada hum dos Judeos ,

hehuma meada: Laqsteué juvenum univerfitas ipforum , vtl omr.es ipfi, J •

diz o voíío Texto Hebraico. Aflim te confundiras, & embaraçaras aí- f •

fim , oh miferavel J udea ! porque naõ advertes
,
que te efpera hum car- tc*

>

cere duro, pois naõ póde haver induftria, que te livre do cárcere, por-

que fazendote culpado o Judaifmo ,
He o enredo taõ grande , que nam

pode haver refgate, que te livre de prifaõ taõ eftreyta : RaÜifunt in rapi•

n*my neceficjui eruat ; in direptionem ,
r.tc t/r qui dicat : Redde.

Que efte Texto de Ifaías íe entenda do caftigo
,
que hoje padecem

bs Judeos , baftava a voíía experiencia para o convencer aflim
;
porque

vòsmefmos vos eftais vendo no eftadc em que o Profeta diz
,
que vos

havíeis de ver depois do Meflias vir. Vòsmefmos vos vedes eípalhados

por todo o mundo » difperfos por toda a terra j & ou por induftria , ou

por verdade andais apartandovos hüs dos outros ;&fe occultamente

Vos unis para judaizar, publicamente vos feparais para contraditar a

quem vos accufa por judeos. Vòsmefmos chorando a voíía difgraça,

vos lamentais a nòs os Catholicos
,
que os voílos inimigos vos enredam,

& que em hua meada de nós cegos vos levaõ com hum fio tam direyto

aos cárceres do Santo OfSciojque a rede varredoura das voftas emburu-

Ihadas vos mete em húa prifaõ taõ eftreita ; com generalidade taõ gran-

de, que todos os que tem o voíío fangue eftaõ íujeitos a efte infortúnio,

a quem commúmente chamais os vòfsos trabalhos,fem haver quem vos

pofla refgatar defta difgraça. Tudo ifto junto á voíía experiencia bem
prova, que com*vofco falia o Profeta nefte Texto. Quando porém if-

to nam baft.ifle para concluir efta verdade, o teftemunho do voíío Rab-

bi Samuel o concluiria, pois ha mil annos, que confeíTa efte Rabino
naquella fu a celebre Epiftola, que ha 705. annos efcreveo a Rabbi Ifac,

que pelo peccado de matares a Chrifto , he que vos fuccedeo efte cati-

veiro ; jfpirte dtcit Deue, quod erit defolatto pofi 0ceifonem Ckrifti , ficut efi

noftra dejolatio , pofiquam Jefmfuit occiftu .

Meus irmãos: vedes jà fatisfeytos todos eftesfinses do que vos

havia de fucceder depois de ter vindo o Meflias , fegundo vos diz o

voflb Profeta? Ou vedes, ou naõ vedes ? Se o nam vedes , eftais cegos,

porque cada hü de vòs eftá já pofto nefte eftado. Se o vede' ;
porque vos

aáq defenganais
,
que a vofla efperança he hum erro manifcfto, & que o

Mef-
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Meflias que efperais náo pode vir, porque os íínaes provac,que já vèyo

o Meflias ? Depois do Meflias vir havíeis de ter povo efpalhado , & po-

vo deíiruido: Popalm direptus , & váifiatas» Havieis de Ter todos hu en;

redo, ou hum enredo cada hum de vòs; Ltcjueu* tiniverfuaí ipjorum,

t/í
1/ Of?tn?s ipfi. Haveis de Ter prefos , naõ em cárcerecommum , mss em

particular cárcere, porque para cada hum de vos havia de haver Huma

caíinha para a voíía prizáo: Indcmibus carcerum abfconditifunt. A prizáo

hadefer tam forte, o cárcere tam duro, que náo pode haver braço,

que vos livre do cárcere •* FaÜifunt in rapinam , nec e[i quitru.at ;
in di *

repttonem -,nec efi qui dicat : Redde. Pois íe tudo ifto experimentais ja

hoje , & voíTos avôs o tem experimentado ha jà tantos annos
,
como

efperais ainda a vinda futura, fe tudo ifto vos havia defucceder de-

pois da vinda ? Que loucura he a voífa para efperar futuro, o que ja foy

no paííado? Vedes os effeytos da vinda, & ainda efperais a vinda depois

de ver os effeytos O cativeyro continua , a prizáo náo acaba , o enre-

do reforçafe , o defterro eftendefe , a dcftruiçaõ prolongafe , & o Mef-

iias não chega , quando depois de chegar o Meflias
,
vos havia de fuc-

ceder tudo ifto . O fucceífo prova a vinda que jà foy ; & vòs à vifta def-

tefucceíío efperais , que ainda a vinda haja de fer ? Sim
;
porque

eífe he o caftigo grande, que Deos vos deu pelo horrendo facrilegio de

lhe matares feu Filho. Élperareis ao Meflias contra asmefmas razoens

de o efperares : & aflim na5 vindes a efperar ao Meflias
,
que ainda ha de

vir 5
masdefefperaftes, porque já veyo o Meflias; &como huns homens

defefperados ,deftes em efperar por defeíperaçaõ. Deos prcmeteovos

o Meflias, que havia de vir, & como tal já veyo: vos dejefperados

porque veyo o Meflias ,ateimaftes a efperar, por defefperaçaõ , ao Mef-

íias
,
que naõ pòde vir , & que por confequencia fe não pode efperar,

porque he icnpoflivel o Meflias que efperais : & por iflb mefmo
,
porque

he impoflivel
, vos refolveis a efperar hum Meflias, que náo póde vir,

porque naõ quereis acabar com a voíía efperança do Meflias. Tendes
hoje, fcgundo as mais ajuftadas chronologias ,

defde o tempo de Abra-
háo em que Deos vos prometeo mais expreííamente ao Meflias,

3
6*5»

annos de efperança, & ainda nam e.ftaiscanfados de efperar, porque ain-

da ides e;perando
, & ainda atè o fim do mundo haveis de e fperar. Va*

lente efperar fem canfar com rantaefperançs o animo dos Judeos! Cruel
Meflias,que tanto tarda, & ainda ha de tardar tanto ! Sofrida gente

,
que

tanto íe refolve a efperar peio feu Meflias ! Mas efperay qusnto quize-
res, porem defenganayvos, que em quanto náo acabar a voíía eípera n*

naõ confe ffares, que fórada Peííoa de Chrifto Jeíus , náo he pcí*
íisei outro Meflias, a voíía redempçaõ náo chega , o vofíò cativeyro

dura,
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dara, & durará o voíío caftigo : Nec e(i , qm emti

j nec efi , qni dicat:

Reàdt.

M»s iftomefmo parece que implica, para que dos Judeos fe en-

tenda efte lugar de Ifaías , do caftigo que padecem nefta fua ultima dif-

perfao. Porque o Profeta affirma, que naõ haõ de ter redemptor os

Judeos
,
para fe verem livres do cativeyro prefente. Efe vos pergun-

tarmos a cada humdevòs atè quando ha de durar efta voila eícra vi-

dão; nos haveis de reíponder todos
,
que era quanto naõ vier oMef-

íias por quem efperais, haveis de experimentar efte caftigo. Pois fe os

Judeos no Meflias futuro efperaõ a fua redempçam ,
& ainda hoje eí-

perão ao Meflias , como diz o Profeta
,
que não hão de ter redempção

os Judeos.?’5oriíTomefmo , porque os Judeos no Meflias futuro eípe-

rãoofeu remedio, poriflo hão de ficar íem remedio o| Judeos, por-

que nunca para os Judeos ha de chegar o Meflias. E como o Meflias he

impoflivel, poriflo também he impoflivel o remedio
,
que no Meflias

efperaõ os J udeos.

O Meflias, que os Judeos efperaõ, he impoflivel pelos predica-

dos intrinfecos, de que íeperfuadem que fe ha de compor o Meflias.

He impoflivel pelo tempo em que ha de vir. E he impoflivel pelos fi-

naes,queha de ter quando vier. He impoflivel pelos finaes, porque

já eftáo verificados todos em Chrifto, & he impoflivel
,

que fóra de

Chrifto fe poflam tornar a verificar eftes finaes. He impoflivel pelo

tempo em que hade vir, porque o tempo jâ paííou quando Chrifto

vevo, &he impoflivel, que o tempo que já p3flbu,efteja ainda por vir.

He impoflivel , finalmente
,
pelos predicados intrinfecos de que os

Judeos íuppoem que fe hade compor o Meflias
,
porque efles meímos

provaõ, que nio he poflive! o Meflias , a quem os Judeos efperáo , por-

que íó Chrifto teve o^s predicados
,
que fam proprios do Meflias. E co-

mo nefta impolfibilidade o Meflias que eíperam os Judeos, naõ he

outra coufa mais, que hum a chimcra, que fingioa fua teyma :
para o

Profeta defenganar aos Judeos
,
que a íua efperança erahuma fabula, o

obje&odos feus fufpiros hum fonho , lhes diz que por mais que efpe-

rem, já mais ham de confeguir o fim da fua efperança
,& o termo do feu

defejo: Nsc efi qui eru-u
;
nec efi qui dicat : Redde.

Efta fera a matéria defta minha demonftraçam : A efperança dos

Judeosdiftruciiva da fua mefma efperança
;
porque efperaõ os Judeos

hum Meflias, que fenáo pôde eíperar
,
porque he impoflivel por todas

as razões o Meíli isque efperaõ os Judeos. Evidente he eftademonftra-

çaõ para quem finceramente quizer abraçar a verdade ,
porque naõ po-

derá rdlíiir a força da evidencia. Defconíolame porém , & quaíi me

B defani-
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dríamms, para naõ efperar fruto defte meu trabalho, o ver, que mal pt>;

derey eu com razões defiruir a voffa porfia , quando Chrifto com mila-
gres nãõ curou em vcffos antepaffado? a fua teyma. O entendimento
naõ pòde refiftir à verdade, bem que o voffo genio fe apofte a refiftir à
ferçi de toda a razáo. Difputo com o voffo juizo, & naõcom avoffa
vontade. Naõ com a vontade

;
porque palavras naõ vencem obflina-

ÇÕes. Com o voffo juízo fim ; porque o entendrmento dá afíenfb á ver-
dade. Ouvtme com piaaffeyçaõ na vontade , íem querer de propofito
obílinar o coraçaõ, & logo vereis como o voffo juízo íe convence para
abjurar verdadeyramente o voffo erro, Stdepor a voffa porfia. Entre-
mos em o difcurfo, & principiemos a convencer a voffa teyma pelos
predicados intrínsecos do Meffias.

5- n.

P Ara vos demonfírar, que oMeffias que efperais heimpoffivei pe-

los predicados intrinfecos , de qucfuppondes que feha de compor
o Meffias quando vier , & fazervos evidente, que náõ ha de ter execu-
ção a falfidade da voffa efperança, he neceffario perguntarvos fe vòs ef-

perais ao Meffias, comoDeos vos prometteo pelos íeus Profetas que o
Meffias havia de fer; ou fe efperais ao Meffias

,
governados pela ca beça

dè quatro ignorantes, que para feenganar aft, &avòs fingirão hum
Meffias ridículo , & como tal o propuzeraõ á voffa credulidade. Se o
efperais do primeyro modo , efperaveis bem, fe ainda o Meffias náo ti-

vera fantificado ao mundo com a fua prefença. Se o efperais do fegun-

do modo, fois loucos, porque antepondes ártrdade deDeos atonti-

ce de quatro parvos, que vos quizeraõ entreter com efíaefperança.Co-
mo homêsde juizo , }â fey que me haveis de reípopder, que efperais ao
Meffias, fcgundo Dcos revelou pelos fcus Profetas que oMeffias ha*
via de fer quando vieffe. Dizeyme agora : E quem ha de fer 0 Meffias
por quem efperais i Ha de fer puro homem corno Moyiéí

,
que yOs li-

bertou do cativeyro do Egypto? ou como Zorobabel, que vos rede-
buo da efcravidaõ deBabylonial Bem vejo queme refpondeis , ou os
voffosMeffresporvos, que o Meffias ha de ter nuiyto mayores excel.-
kncias, porque vos ha de libertar da prefente opreílaô com liberdade
maisglonofa. Alum o confeffao todos os voílos Rabinos no feu Tnl~
mxd, no livro Sazckedrin, no Capitulo Hclech.

Tornoa perguntarvos: Effe Meffias ,quê ainda efperais, fuppoflo
que ha de fer mais poderofo que Zorobabel, & que Mcyfés ; ha de fer
fc homem, comoeftesdousforaõi ouba de fer homem, & Deos, co-

mo
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mo nenhum deites dous foy / Deita rcpofta depende a verdade dsnofla

fé, & a falfidadeda voíTa crença. A feyta moderna dos voflos Rabinos

vòs accníelha
,
que naô refpondais a efta pergunta

;
porque infallivel-

mente vos havemos de convencer em o voflo erro. E para iffovosper-

iuadem,que quando Baõ puderdes eícufarvos á repofta.negueis o artigo

' do Meffias, dizendo. ,
que naó veyo , nem ha de vir ; porque a vinda do

Meffias naõ he artigo de fé : & que o fer Judeo náo confifte neíta efpe-

rança, mas bem fiai na ohfervancia daley de Moyfés
,
que heíó o que o-

òriga aos Judeos.

Para total intelligencia defle ponto heneceflario ísber,que acerca

do Meffias eftaô hoje os Judeos divididos em duas opiniões totalmen-

te oppoílas . & diverfas totalmente. Huns ditem , & eíle he o parecer

commum deita miferave! gente. Huns dizem, que ainda naõ veyo o

Meffias. Outros affirmaõ.quejáveyoha 1632. annos, porque nafceo

na occafíam em que Tito Vefpafiano deftruío a Jerufalem, Affimeílá

efcriro no Talmui no livro Berèfchith Rabbt , quehe a Glofa mayor do
Genefis no Capitulo Eeha. E no livro Sanchedrin no Capitulo Curafi-
militer. E porque tendo o Meffias jivindo, fegundo efta opiniaõ, ha

mais de 1532. annos, ainda em tantos annos nenhum Judeo vio aofeu

Meffias.- dizem huns, que anda defconhecido peregrinando pelo mun-
do. Outros

,
que efta ás portas de Roma na companhia de muytos po-

bres pedindo efmola. Outros, que eítá efcondido nos montes Caípios,

&com ta! cautela, que fe algum Judeo o quizer ir lábufcar.orioSab-

batino lho impede
,
porque chegando algú Judeo ás íuas raargés , con-

verte as fuas aguas em pedras ,
lançando hum tal chuveyro de pedradas

fobre os pobres Judeos ,
que ou hão de ficar alli mortos; ou fe haõ de

retirar deixando ao feu Meffias lá dentro no fcu encanto.

Outros confiderando, que os montes Cafpios eílaõ muyto per-

to, & efta fabula do rio Sabbatino feconvenciade ridícula , appellársm

para o P-araifo , dizendo que lá eítá o Meffias entretido na companhia

de Moyfés, & Elias, para que quando for tempo, Deoso mande liber-

tar aos judeos. Aeflasduas opiniões acrefccntáraõ terceyra os Rabi-

nos modernos, affirmando , que o Meffias náo viera , nem havia de vir,

porqueCeos naõ o proir.ettèra nasEfcrituras, nema fua vinda era ar-

tigo de fé para os Judeos. Efta opiniaõ de novo inventada teve tam

pouco íequito
,
que ainda naõ encontrey outrem

,
que a feguiíTe, mais

que a FraKcifco Amorna de OátMr»,Caílelhana denacimento,o qual ne-

fta Cidade foy relaxado em 14. de julho de 1S86.& morreo profitente

deite artigo, ou deftedrparate
,
que por ral o eítimaõ todos os judeos

fem controrerfia , como conitado Talmttd.

,

no tratado Samhsirin, np

B 2 Capi-
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Capitulo Ckelech , aonde exprefFaracnte confeílaõ os Ra&inos,’qne nlo
houve Profeta

,
que naõ tratafie da vinda do Meffias: Omnes Propheta

âiicjfiid de Meffiapradixeyíint. O mefmo íe sffirma no Jalem na expo-
fiçaõdo Gap. 66. de Ifiuas $68. Na mefma verdade contedaõ to-
dos os Judeos, quando no Sabbado em todas as fuasSynagogas cantão
áquelie íeu celtbre moteteem Hebraico : Igdal Elohim Chay

, que he©
mdmo que pedirem a Deos, que lhes japreffe a vinda do feu Medias. E
para na5 nos determos em hurn artigo, que he commum a toda a $y-
nagoga jbaftsrâ para edabelecer a fua verdade oteftimunho de Raíbi
Moyjes Egjpcio

,
que he hum dos mais amigos Medres

,
que tem os ju-

deos* Diz poisefte Rabino no íeu Deuteronomio, aonde eícreye os ar-
tigos da ley

,

que o undécimo artigo delia he a confiíTaõ do Meffias , a
quem os Judeos devem crer com firme fé, fob pena de que fazendo o

Rabbi contrario, feraõ reputados por hereges da Synagoga: Vndecimw anicu-

Aíojfes efi httnc ter.entur Hebrarfirma fide creders, & venturumfpc~
Egyp in re*re, p. om cmnts Prophetapradixerur.t. Et cjttihanc vsritaiem zegavemfi

fiuó Deu lege di/eedere, & hareticum reputari deberet.

terono- Suppodas eftas duas opiniões
,
que faò aquellas, que acerca do

wiio . Medias tem os judeos, dizeyme agora filhos de Iírael-: EíTe Medias,que
ja veyo no tempo em que fe dcftr uío a vofia Cidade , ou que ainda ha
de vir, como vós. efperais , ha de fer, ou foy puro homem ; ou ha de fer

juntamente homem , & Deos? apertados com eíha pergunta refpon»

deis todos, que ha de fer ,ou foy puro homem. Pois feaffimfoy o vof-

fo Medias
,
que já veyo , ou ba de íer o voíTo Medias , que ainda ha ds

vir, fabey de certo que nemhade vir,nem ainda veyotporqueefie Mef-
fias, como vós dizeis, que ha de fer, ou já tem fido, he totalmente
impoffivel ; & o impoffivel nem pode ter fido pelo pafiado , nem pode
ter fer pelo futuro. O Meffias ha de fer Deos , & homem, porque Deos
revelou pelos feus Profetas, que no Medias havia de haver o confíado
dedas duas naturezas, humana, & Divina. Ecomo he impoffivel, que
Deos minta , & que Deos engane; cambem he impoffivel poder haver
Mefiiss verdadeyro com outros predicados

,
que naõ fejaõ aquelies,

qie^peos revelou, que havia de ter o verdadeyro Medias. Logo o
Memas,quea voffa efperança finge futuro

,
porque ainda naõ veyo:

ou O ivlefuas,
:
quem, naõ obftantc o ter vindo,ainda efperais para con-

feguir a voiía liberdade, heimpoffivel em íi. Se he impoffivel, nem pò-
dc i 2 i vinco , mm pòde vir - logo 2 voíTa efperança he deflruáHva de íi

mefma, porque nunca pede íer fim efta vofia efperança. Efperay quan-
to quizeres os que vos determinais 3 fer Judeos, mss deíengsnayvos,
que fe o voíio Meffias foy > ou ba de fer como efperais , nem ha de fer,

nem
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nem tem fido
,
porque He impofiive! tal Meffias. Ora ouvi aos vcíTos

Profetas.

§. III.

á Dous Profetas, entre outros muitos, revelou Dcos, quem havia

á \ de fero Meffias,que tinha determinado mandar ao mundo; alfaias,

& Jeremias. Ifaíasaffim o defereve no Capitulo nono dos feus Vatici- Va* caf
nios, conforme ao voflbTexto Hebraico : lnfans natas e[i Kobis , & Ft-
lipu datas ejí nebis, & erit PrixcipAtas fuper humerum ejas: & vocabitur

xomen ejttsy Ad/nirabilist Confiliurius, Deus , Fortis, Paterfempitemus , ou Verf.jl
Paterfempiternitatü , Prixceps , Pax : ad muitiplicandum Prwcipatumi &
pacü xo» erit finü , fuper Jolium David ,& Juper Regnumepas fedebit: ut
coxfirmet tllud, & corroborei injudicio , r% jufiiti

a

, amodo , g; afque in

fempiternam. Nafceonos hum menino , deu-fenos hum Filho
, que terá

iobre o feu hombro o feu Império. Chamaríeha Admirável, Confelhei-
ro, Deos, Forte, Pay Eterno, ou Payda Eternidade, Príncipe da paz,
ou Príncipe Paz, que ha de multiplicar o feu Império : íentarfeha fobre
o trono de David

, & fobre o feu Reyno
, para o confirmar , & cor-

roborar em juizo , & juífiça defde agora para fempre , ate toda a eterni-

dade.

A mefma, ou quafi a mefma revelação com pouca differença fez

Deos ao Profera Jeremias nc Capitulo 23. & 33. fegundo o voílb mef-
**** m"

mo Hebraico Ttxto : Ecce dies venient , d?cit Dominas : £rfufeitabo Da-
caP** 5 *

v:d germenjufium , & regnabit Rex , & itnelliget : grfaciet judiciam , &
VSrJ'

jufiítiam in terra. In diebus illis falvabttur Juda , & Ifrael habitabit ad
Jidaciam : & hoc ejlnomen

,
quodvocabunt eam ^ebova^Jeu Tctragram -

maton, jaftas noJicr.Xirí o tempo, dille Deos.em que eu produzirey para
David hum garfo da fua geraçaõ. JEUynará Rey , ferá fabio , fará juizo,

& jufiiça na terra ; & neííe tempo fe (alvará Judas , & Ifrael eílarâ na fua
companhia com toda a ccnfiaftça. O nome que ha deter, he ode Deos
yehova, ou Tetragrammaton, juffo noffo.

_

Dous fínaes vos daõ aqui eífesdous Profetasem cada hu dos feus
Vaticínios

, paraque vós os Judeos pudeffeis conhecer ao Meíiias
,
que

vos prometria neftas duas profecias. Ifaias diz
,
que o Meffias ha de naf-

cer pequeno: lnfans natas efi. Que fe ha de dar em tempo: Ftltuó catas tft.

Q^e ha de ter hombro : Super bamerum ejas. Que ha de ter Império,
que fe hi de multiplicar , & que ha de crefcer : Pd muitiplicandum Impe -

num. Que fe ha de fentar no trono , êc Reyno de David : SuperJolium
David

, & fuper Regnuut ejas ftdebit, ERe he 0 primeyre final
,

que o
Profeta dá para fe conhecer ao Meffias. Diz mais, que alèm de todos

B 3 eífes
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eftes predicados, que ao Meffias vcrdadtyro haõ de competir, tera outro

final por onde fepoffa conhecer. Porque íera o feu propno nome Ad-

mirável Aàmirtibilis : Confelheyro : CmfdUrius : Deos, Forte: Deus,

Fortü: Psy Eterno: Paterfimpiternus,ou Pay da Eternidade: Paterfem-

fiterniutü : Príncipe da p2Z; Princeps Pacü : ou Príncipe Paz : Princeps
_

Pax. Que a paz naõ terá fim i Et pacisnon erhfinis, Que o feu Império

duraria dèfde agora atè toda a Eternidade : A modo , & ttfqut infempU

termm. Efte he o fegundo final do Meffias. O primeyro fina] evidente*

mente prova
,
que o Meffias ha de fer homem;porque fe o Mtífias hadô

nafeer pequeno» fer dado em tempo, ter hombro, Império que crefça,

& íe multiplique , fentarfe no trono de David ,&íobre o feu Reyno;

necefiariamente havia de fer homem o Meffias
,
porque fo a quem he ho-

mem podem competir eftes predicados.

O íegundo final demonftrativamente conclue a Divindade do Meí-

fias
,
porque fe o Meffias havia de ter os nomes ,

que o Profeta diz, & fer

chamado Admirável, Confelheyro, Deos, Forte, Pay Eterno, ou Pay

da Eternidade j havia de ter Império perpetuo , Reyno fem fim , & paz

íem termo : como nenhum homem precifamente homem
,
pòde ter

paz fem termo, Reyno fem fim ,
Império perpetuo , nem fer Pay Eter-

no, ou Pay da Eternidade
;
chamaríe Deos, ou competirlhe de Deos

o nome; neceífariamente havia de fer Deos o Meffias ,
porque eftes

predicados fó podem competir a quem he Deos. Logo por eftts predi-

cados
,
que fó a Deos podem fer proprios , havia de fer Deos o Meffias*

Pelos primeyros havia de fer homem , & havia de fer Deos pelos fegu ti-

dos. Logo o Meffias havia de fer Deos , & homem.

Jeremias prova o mefmo argumento, & também parafe conhecer

o Meffias dá dous íinaes. Porque diz, que oMeffiashade fer futuro:

Ecce dies veaièfit. Que fe ha de produzir em tempo : Sufcitabo. Què ha de

fer geraçaÓ de David , ou que para David ha de fer a fua geraçaõ : Gér

-

nten David . Que ha de fazer juftiça : Facietjttftitiam ,& que efta juftiça

ha de fer na terra : /« terra .Que no futuro ha de fer Rey \Et regnabit Rex»

Que hadefalvar em tempo os judeos: S-alvabitur Jttda. E que os

Judeos havõde morar com elle com toda a confiança: ffraèl babitahit

adfidxc-iam.Todàtílis circunftancias provao ,que o Meffias ha de fer

homem , porque fo a quem he homem podem competir eftas circunf-

tancias todas.

Q Meffias, alèm do que já tem dito o Profeta , havia dé chamaríe
por feu proprio nome Deos . & naõ havia de íer efte nome D^os ,

qual-

quer nome dos que Deos tem ; mas o nome fantiffimo dtjehova. que

fignifiea a omnímoda Aíleidade dc Deos, & fer eterno por cílencia»

(cemo
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(como logo provãrey com os Rabinos.? cujo attributo fóaDeospóde
competir, oa cujo nome fó em Deos fe pòde verificar. Porque affim

corno íó a Deos pertence o ler omnimodamente defi, &naõ de ou-

trem ; affim fóa quem for Deos pède pertencer aquellenome
, que ne-

ga a abalridade , & firma aaflèidade. Logo fe Deos diz, que efte he o
nome, que o Meffias ha de ter; ou o Meffias havia de fer Deos,ou Deos
nospoz em perigo de adorarmos por Deos ao Meffias, naõ fendo o

Meffias Deos: porque veriamos no Meffias , como proprio , aquelle no*
me,quenaopòde ter fenaõ quem for Deos. Deos naõ póde fer canfa de
erro, nem de engano. Logo neceffariamente havia de fer Deos o Mef-
fias. Pelos primeyros predicados, que Deos revelou que o Meffias ha-

via de ter , he o Meffias homem; pelos fegundos he Deos. Logo era

Deos, & homem o Meffias. Logofe efperais a hum Meffias homem fo-

mente , & naõ Deos, efperais hum Meffias impoffivel
:
porque fendo

Meffias como vòs dizeis, naõ ha de ter aquelies predicados, queDeos
dilTe , que havia de ter o Meffias. Dizemvos os Profetas, que o Meffias

ha de fer Deos , & homem
; & vòs contra o que vós dizem os Profe-

tas, por cuja boca fallou Deos
, efperais ahum Meffias homem fomen-

te. Logo efperais ahum Meffias, que naõpòdeter vindo, nem pòde
vir. Logo a voffia efperança hedeftruâivade fi mefma, porque naõ po-
dendo a efperança cahir íenaõem objeâo poffivel, naõhe fóimpoffi-

ve! o objeíto
,
que efperais , mas também a efperança , com que efperais

oobjeâo. E affim como o impoffivel nem no paffado
, nem no futuro,

ounoprefentepòdeter execuçaõ; affim a voffa efperança dehum Mef-
fias fomente homem , no prefentehelonho, no paffado foy ío rubra , &
no futuro ha de fer fabula.

§. IV.

QUE foluçaõ dais a eftas duas profecias, que faõtaõ claras contra a
voffa efperança ? Que repofta dais ahuma demonftraçam tam evi-

dente contra o voíío engano 1 Ou credes o que vos dizem eftes dous
Profetas, ou o ne>5 credes? Se ocredes,como efperais a hum Meffias
contraomefmo,queosProfetas vos dizem? Se o naõ credes

,
para que

enganais ao mundo,& porque vos enganais a vòs, dizendo que fois ju-
deos 1 Bem fey, queme refpondeis náo vos convencem eftas duas pro-
fecias , porque como fois ignorantes , naõ lhes fabeis a repofta. Mas que
os vo fios Meftres fabem muyto bem foltar eftas duvidas. Que feeftivef-

feis em OJanda, em Veneza, em Liorne , ou em Turim, que vos naõ ha-
vi 3mos de apertar tanto,porque Já tínheis Rabinos

,
que como letrados

fabemexplkar a eftes Textos ;& que como Meftres doutos fabem rei-
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ponder a eíles argumentos. Ora eu eftou pelo partido , mas feguraymè

vòs
j
que haveis de eftar pelas repoftas dos voíTos Meflres > & pela ex*

plicaçaõ dos voíTos Rabinos ,
que eu vos repetirey tudo o que eiies vos

dizem , & enfinaõ para efcurecer a noíía verdade
,
porque evidente*

mente vos hey demoílrar afalfidade dafua doutrina: & a Deos, que _

nos ha de julgar a todos, tomo por teílimunha de vos referir tudo o

que fey que os voíTos Meftres vos eníinao para íoltar a efte argumen-

to; ou para dizer melhor , com o voílo Rabbi Samuel , tudo o que os

voíTos Meftres dizem para vos enganarem a vòs , & para fe enganarem a

fi. Domine, diz efte Ribino efcrevendo a Rabbi Ifac: Domine mi , vide-

tur qnod decipimat alios , & nos ipfos,

Rabbi Avenaz.r* depois de fe ver convencido com o Texto de

Ifaías, para confeíTar que o Mefíiis havia de fer Deos , vendo que o lan-

çavaõ da Synagoga
,
parafe confervarcom os Judeos negou, que do

Meflias fallaíTenefte lugar o Profeta, dizendo que delRey Ezechiasfal-

la o Texto. E Rabbi Salamaõ, que para vos enganar foy entre todos os

Judeos o voílo Salamaõ , feguio o mefmo parecer ; mas vendo, quedo
Texto facilmente fe convencia efla interpretação ,

para poder fuftentar

o íeu erro fe atreveo a viciar o original Hebraico , commettendo nefte

particular hum graviflimo peccado, pois tinha hú expreíío preceyto no
Deuteronomio, por onde Deos lhe prohibia come tter taõ grande mal-

dade: Non addetisfupcr verbo, quod ego pracipio vobis , nec minuetü ex eo;

aílim fe lè no voíTo Texto Hebraico. O meímofizeraõ osRsbinos mo-
dernos ao Texto de jeremias, porque também negaõ, que do Meflias

falle o Profeta
,
porque huns affirmaò

,
que o Texto fe entende de Da-

vid,de Zorobabel outros*& viciando também omeímo original em
Jeremias, todos conteftaõ, que o nome de Deos naõ prova a divindade

do Meflias, porque no Texto naõ fedá ao Meflias o nome de Deos , ou
porque ainda que fe lhe dè , da Efcritura confta

,
qui o nome de Deos fe

appropria a quem naõ he Deos.
Eftas faõ as repoftas, que os voíTos Meftres daõ ás noffas demoní-

traçoés
; mas logo parecem Tuas eftas repoft is

,
porque fe convencem de

falfas todas. Duas fallidades dizem nefta repofta os voíTos Rabinos. A
primeira, que eíles Textos delíaías, & Jeremias fe nao entendem do
Meffias. Aíegunda.que no Texto de Ifaías falia delRey Ezechias o
Pro.eca

; & que no Texto de Jeremias o Profeta falia de David ,
ou da

Zorobabel. Que o nome de Deos applicadoneftes dous Textos ao Mef-
íias , naõ prova que foíTe Deos o Meflias

, ainda oue do Meflias fec-n*

tendaõ eftes dous Textos. Ou porque ao Meffias fe r.aõ attribue de
Deos o nome; ou porque ainda que fe lhe attribua, deíla attribuiqaô

fe naó
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fenaõ prova a Divindade do Me ííias.E paraque vejais com evidencia co-

mo tudo ifto
,
que os voflbs Rabinos vos enfinaõ

, hehúa mentira craf-

fa,& hum fata! de/pfopofiío , repa ray na facilidade com que fe conven-
ce efta fua doutrina; & vamos aprovar, que eftes dous Textos fe en-

tendem do Meflias.

O Targnrn , ou Parafrazi Caldeu de Ratbi jonathdí Ben Vzielü,

quehe o mefmo que do Rabino Jonathw filho deUziei, a quemal-
gús Authorespor razaõda poucanoticia

,
quetem dos livros Hebrai-

cos, confundem com oTargumde Rabbi Âakelos, pois trasladou em
Caldeo efte lugar de Ifaías

,
Rabbi Jonathae , íegundo achou em o vof-

fo original Hebreo: Jnfvus nattu eji nobu , Ftlitu dauu efi f.obü ,
rp fujci- Sixtm

fiít ligemfuperfiad confervandum eam, & vocabhnrnomen ejtu Minkp- Cen.Bi

•

dam , Dem Foriü, perrnantm in [acttlajaculerum Aíeffiach, h Heefte iiyro bhet. 5.'

taro fagradoparavòs os que fois Judeos, que atè hoje naõ ouve naSy- /,£. 4./.
nagoga quem fe atreveffe anegalio, nem a controvertello,naõ fó pela fua mihi
veneranda antiguidade, pois foy efcrito ha 1747. annos, 42. antesde ,, 5 .

Chnfto vir ; mas também porque em todas as voffas efcoías, a quem im- efai0^
propriamente chamam Synagogas, o ledes todos os Sabbados igual-

mente com o Thora, que vem ater o Pentateucbo de Moyfés. Vòspo- prot.
rèm , ou-os voflbs Rabinos, que tudofizeraõ ridículo , atè a voffa cren- pfalm.
4a para efte livro fizeftes celebre, porque vosmeteraõ na cabeça os vof- 7 ra£l.<$,
fosMeftres hum famofo difparate , dizendo, que quando Jonathas ef-

crevia efte livro, fe alguma mofca fe punha no papel aonde efcrevia, que
logo vinha fogo do Ceo

,
quequeymava a mofca, & deyxava ao papel

intaéio. Valente defpropofito
,
quecrem homés, que temjuizo/ Logo

fe o Targum^z quem os Hebreos admittem porlivrodeauthoridadein-
fallive!,& como livro canonico, por cuja verdade lempre eftivetaõ/em
controverfía, do MeSias explica a efte lugar de Ifaías Profeta ,infal!i-

vdmentedeve ferfalío para quem for Judeo negar
,
que 0 Profeta nara

falia nefteiugar do Meffias.

A mefma inteligência âoTargum fe lè nolivro Berejcith Rabba,
que he 3 Glofá mayor do Geneíis

, no Capitulo 4. aonde fe diz aílimaNon efl datem nomcn Dornini hic, nift Rex Mtffiai, mi d:ãum e(l\ Prir.cipa-

tusfaperbumerumejM. A eftes livros
,
que para vòs fsm tam (agrados,

que íaõ infjliivçis , acie/centemos 2 auihoridade dos Rabinos
,
que do

.Meffias explicáraõ efte Texto. Rabbi Jvfeph Galileo no Prologo das La-
mentações, queem H;òr3Íco fe chama Ecla Rabbathi

,
perguntando

qualheonon.edo.Vieffias.affim refpondeo ; Nemen Aleffia Pax,fcri-
piumejlenim , Prixceps Pacis. Aíojfcs Egjpcio

, quehe o Rabino a quem
vòsporexcelkncia chamais o grande piégador,diz afiai nafuaEpif-

C tola



i 8 Sermão
tola chamada entre vòs Igerens Tema»

, eícríta aos Rabinos de África:

Omnianomina hicpofiia ab IfaiainCap. 9. cum epithetif fuis dicuntur de

fuero natorfui efi Áex Me(Ji<u+Helogó falfa a inteiligencia de Rabbi Ave-
vaz,ra

, & dos mais Rabinos
,
que negaõ fatiar o Texto do Medias, por-

que alèm de fer contra o que tantos Rabinos antigos confeflaraõ , he
contra o Targum, a quem vós admittis por livro authentico , & a quem
vòs reconheceis por livro fagrado.

Com a mefma evidencia fe prova > que do Medias fe entende o lu-

gar de Jeremias, que adima ponderamos : naõ fó porque adim o confef*
faõ os mais doutos, & antigos Rabinos, que florecèraõ na Synagoga;
mas porque adira fe Iè no mefmo Targum de Jonathasl In tempore ill&

fatuam IMefJtamjufium ,& boeeftnomen ,quodipfi dicent ei: Jetraçram-
maton

,
juftus nofter. O mefmo confta do livro Midrat TeUim , que he %

Gioíados Pfalmos» aonde expondofe aquelle Texto : Domine > tn virtu°

te tua Utabitur Rex, adim fe efcreve nefte livro :
Quod eftAdeJJia nomen\

Eft illudy quod dicitur in Cap. 2 5. Jeremia , Dominut juftiu nofitr, O meí-

mo confta do livro Ecba Rabbathi > aonde expondofe aquelle lugar dos

Threnos: Longefatha eft d me confolator , fadando Rabbi Abba do Mef-
fiâs , adim efcreve: Ouia elongatus efi à me confolator convertens animam
meam. Ouod eft nomea Meffia ? Deus Jebova eflnsmen ejm , (icut diclum

eft Jeremia Cap. 25. Et hoceflnomen, qucdvocabunteumy Domimu jujlue

no/ler. Confia finalmente de infinitos Rabinos , & livros admittidos pe-

los Judeos, que por náogaíhr tempo deyxo de vos referir. F.if-aquias

repoftas dos vofíbs Medres
,
que fe convencem de falfas ,& mentírofas,

negãáo que neftes dous lugares fallaíTem do Medias eftes dous Profetas,

naõ fouberaõ refponder á evidencia da demonftraçaõ, que fazemos def*

tas duas profecias ,& para ficarem Judeos negáraõ aos livros Canoni~
cos, &aoS mass antigos Rabinos

,
para fe contervarem no feu erro*

C Onvencidos por falfos os Rabinos em dizerem que do Medias na©
bdaaeftes dous Profetas

, vamos a convencer a fegunda fialfidade
út íUbin ylvena z,ra

, & de Rabbi SaUmeõ, em que dizem que o Texto
oeIlaw.MeLntendede]Rcy Ezechias; &: a falfidade dc outros Rabinos,
que üuirmao , que o iugar de Jeremias fe entende de David , ou de Zoro-
oabei. ^ que o nome d, Deosappliçado nefte, dous lugares ao Medias,
IMO prova- a fu» Dmndade ..dado q«> do Mdíias faüem eftes doiisTex-
tos. o a porque a© Meffias fe não applka o nome dt Deos; ou porqueai»*
«uqae.eappliq.qe, naoprova afua Ciyindtde efta applicaçao.

Primei-
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Primeiramente >

fe a profecia de Ifaías fe entende delRey Eze-

chias.como pertendem eftes Rabinos ,eftáo eíles obrigados 2 nosmo-

ftraremcomoem Ezechias fe comprio o que ditTe o Profeta. Mas ifto

náo poderàõ elíes moftrar , fcm que primeyro neguem ao Capitulo 1 3 .

do quarto livro dos Reys , ou dizerem que a Eícritura mente nefte lu-

- gsr, ou que he fallb aquelle Capitulo. Porque ie o Profeta falia de £ze«

chias nefte Texto ,
neceflariamente Ezechias fenaõ chamou Ezechias,

mas Ezecíiias fe chamou Deos, &fò efte foy ofeu nome. Neceífaria-

mente Ezechias foy Príncipe da paz , & a paz do feu tempo foy perpe-

tua. Neceflariamente foy Pay Eterno , ou Pay da Eternidade. Necefla-

riamenteo feu Reyno ainda hoje dura ,& nunca ha de ter fim
,
porque

tudo ifto confta do lugar de Ifaías referido, que havia de fer o filho naf-

cidodequem falia o Profeta no Capitulo nono. Nada diftofe verifi-

cou ,nem podia verificar em Ezechias; antes o contrario confta ciara^

mente do Texto íagrado. Logo he falfo dizerfe
,
que de Ezechias falia o

Profeta.

Que ninguém chama/Te a Ezechias Deos, nem Deos foíle o nome
com que fe chamou efte Príncipe , he certo

;
porque da Eícritura naõ

confta
,
que fe lhe deííe tal nome , antes o feu nome confta que foy Eze-

chias. Que naõ foíTe , nem pudelTe fer Pay Eterno , ou Pay da Eterni-
dade ,alèm de que arazaõ natural aíTim o convence , porque notoria-

mente foy fó homem Ezechias; deviaõ eftesvoílos Meftres moftrarnos
donde, ou como competiaõ a efte Príncipe eftes predicados

,
que fam

proprios de Deos: porque ninguém pôde fer Pay Eterno , ou Pay da
Eternidade, fem que a toda a Eternidade fe eftenda afua duraçaõ, o que
naõ pode eftar fenaõ com a Divindade. Deviaõ moftrarnos como ain-

dahoje exiftia efte Rey , & a fuageraçaõ. Deviaõ moftrarnos como o
feu Reyno foy multiplicado, & que fe não contemára com o receber,

como recebeo , de feu pay dividido. Deviaõ moftrarnos ainda hoje
corroborado , & firmado o Reyno de David , & náo manchado , &
perdido em íeu filho Manaílés. Mas para que efte ponto náo fique fó em
palavras, vamos eftabelecer com as efcrituras efte ponto.

O Texto fagrado do Capitulo 1 8. do quarto livro dos Reys def-
iroetotslmenteaexpofiçáo deite Rabino. Ezechias táofóraefteve de
ter Reyno multiplicado

,
que íó dividido recebeo de feu pay o Reyno.

Tomado o governo, Senacherib lhe tomou as cidades mais fortifica-

das do feu Reyno, & para íe livrar de huroa oppreiTdõ
,
que inundou a

todo o feu Reyno, ihe deu trezentos talencosde prata, & trinta de ou-

ro , fendo obrigado,pira pfigar efte tributo , náo !Ó a eígotar todo o íeu

thefouro , mai a tirar do Templo a prata , & ouro., que havia nelle. A
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paz, queentaõ fe lheconcecíeo,foy tão curta em a Tua duraçaõ

,
que to-,

doo feu governo foy húa perpetua guerra, & feu filho perdeo todo
o feu Império. A confirmação do trono de David foy perdeUo feu fi-

lho. Hoje eítá deííruida,& extinta afua defcendenda, porque não ha

hoje geração de Ezechias, nem Reyno defte Príncipe
,
que dure hoje.

Tudo iílo fuccedeo a Ezechias, como confta do Cap. 18. ip. &20. do
quarto livro dos Reys

,
que para vòshe artigo de fé tudo o que confia

defíes Capítulos. Nada difto havia de fucceder 3o profetizado deilaías.

Logo, ou hefalfa a profecia, ou o Texto dos Reys, ou a interpretação

dos Rabinos. Porque (e o Profeta diz que o profetizado havia de cha-

marfe Deos, fer Príncipe da paz, & que naõ havia de ter afua paz fim-:

fer Pay Eterno , ou da Eternidade
:
que havia de ter império mul-

tiplicado , & que naõ havia de ter fim o (eu Reyno
:
que perpetuamen-

te havia de corroborar, &eftaheíecer para fempre o trono de Da vid: di-

zendo o Texto dos Reys, que a Ezechias fuccedeo tudo pelo contrario

do que Ifaías promettèra ; neceífariamenre ,fe a expofiçáo deííe Rabino
he verdadeyra , ou o Profeta mentioem oquediffe, ou o Texto do li-

vro dos Reys hefalfoem o que conta. O Profeta não pôde mentir : o
Texto dos Reys naõ pôde fer falfo : Lego os falfos , & os mentirofos

faõ os voffos Rabinos , em quererem verificar em Ezechias hum lugar,

que a Ezechias não pòde competir. E em huma falfidade tam grande
fundais vòs a yoffa efperanja?

5- Ví.

N Em Rttbbi Sahtmam pode fugir a efta difficuldade, atreverrdoír

elíe , & os vofTos Rabinos a viciarem o Texto de Ifaías , & Jere-
mias, para negarem qu.e havia de fer Deos o Meffias ; naõ obfbnteque
©5 Profetas dig-aê que onome do Meffias havia de fer Deos. Virsõ os
Vofíbs Rabinos

, que por mais que trabalhaíTem em exporem a efies

dous lugares, naõ podião negar a Divindade no Meffias;& para fe eon-
fervarem a íi, & a vès nojudaifmo, vos aconfelháo ,que não leais n tiles

Textos, que oMefiias fe ha de chamar Deos Forte , Confeiheyro ,
Prín-

cipe da paz. Nem que o nomé de Deoshe o nome com que fe ha decha-
marao-Meffias. Masque o Texto de Ratas fe ha de fer : Dem Fonü ,cjm
ej. Ac,nnr*iiht,Cmfiti*rin

, P»ter ftttarifoeuU,vocMt Retem Mejfiuh
Pnacjpem paai. De tal maney ra

, que o Meffias tenha por nome Princi-
pe da paz, &q«e Deos naõ feja o Meffias

, masque Deos impoiáao Mef-
feas o nome de Príncipe da p«. Como também, queno Texto de Jere-
rnias nao leais: Btt efi nemn, fnodvmlwnt mm, Dcmimtt j*jhu r.often

mas
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mas que deveis Jer , Focabit cum Dew jufius nofler

;

de tal mineyra
, que

'

Díos íeja o que chame ao Meífias ,& o Medias feja o chamado. Períua-

diraõ-fe eftes barbaros
,
que com viciarem ao Texto fagrado ,& em lu-

gar de Focabttur em Ifaiis, pondo Focabit
,
& o mefmo em Jeremias em

lugar de Rocabant^ tinhaõ concluido
,
que àoMeiiias fe não dava o no-

me de Deos; mas enganàraõ-íe
;
porque todo efte feu trabalho não fer-

vio de outra coufa mais
,
que de provar aTua falíidade , & ofeuatrevT

mento. Ora vede o atrevimento, & a falíidade dos voííos Rabinos.

No lugar de liaras em que eííava efcrito em Hebraico Fehichre,que

quer dizer Focabitur > atrevidamente Rabbi Salamam

,

quefoy infigne

corruptor dos Textos fagrados , efcreveo Fahycra, que quer dizer

Focabit. E em Jeremias eílando no mefmo original Hebraico efcrito

lerei*
,
que quer dizer Focabunt , efcrevèraõ Icreo , que quer dizer Fo»

cabit. Faciliííimahede fazer efta corrupção na lingua Hebraica.Todos
deveis faber,que os Textos fagrados fe lerão fempre fem pontuação , &
ainda hoje não tem pontos , nem virgulas a Biblia s que ecníervais em
cada húa das voiTas efcolas. A pontuaçam fó ie começou a pòr nas Bi- ^°vcri»

blias47d. annos depois da vinda deChrifto , fendo os feus primeyros tf3 “e ~

Inventores Rabbi jacob Be»Napbtali,Sc Rabbi Aaron Ben Afer , lendo- wonf'
fe antes deftes Rabinos os livros fagrados fem pontos. Vindo Chriíío»

querendo os Judeos negar a Divindade do Meflias, com a pontuaçam vere
> &

começarão a viciar as Efcrituras. Peichare ? que quer dizer Pocabttur , Sc fa^ Re ~

Fahycra^ que fignifíca Focabitjt dcrevem com asmeímas letras , & fó a lo.Tom*

pontuação as diveríífica ; como também Icreo
,
que íignifica Vocabit , fe I, ^« z -fi

efcreve com as mefmas letras com que fe eícreve Icrett
,
que quer dizer *>ib*4t

Focabunt. PaFa corromperem o Texto de Jeremias , toiráraõ a letra

Fau, que heanofía vogal & tirandolhe hum ponto,que temnomeyo
s letra Fatt, 8thz Icrett, puzeraõ o ponto fobre outra letra, 3c fica a vo-

galV, mudada em 0 ,que quer dizer Icreo : 6c com mudar hum ponto de
hüa letra noutra ficou viciado o Texto de Jeremias.

O de Ifaías fe viciou defta maneira. Fehicare
,
que quer dizer Faca'

bitur
, ou Focabunt) 6c Fakycra, quefignifica Focabit , fe efcreve m ccm as

meímas letra?.A íetrs Crf;»tf/*.,que eííava debaixo de Ceph^ tranfptizerão-

na,& o que era Fehicare, ficou Fahycra. Todo efle trabalho
, 6c efia fadi-

ga toda dos voííos Rabinos , 6c entre todos elks do voíío Saíarxat
,
que

ió veyo ao mundo para vos enganar efie Rabino ,aproveytoulhe bem?
Mas foy para nos na fua cara lhe mofírarmos a ftia íalfidade3& o conven-

cermos de hum infigne mentirofo. Porque fe recorremos aos Setenta

Interpretes, que efcrevèraõ ha 198^» annos , 284. annos antes deChrif-

to vir;& ao Targztm efcrito ha 1742. annos
} 42. annçs antes da vinda de

C 5 Çhrií-
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Chrifto , tinto o Targuns, quanto os Settma tem PícatiMr, on FkhlcAre,

& não VnkjcrA no T:.xto de Ifaíis- t, Icrsu que íígniíica JfQcaottKi, 8c

nio IcreO) que quer dizer Focabit, no Texto de Jeremias. Logo lzjona-

thaí quando efcreveo em Caldeo , & os Setenta em Grego ,concorde-

roente puzeráo Fbcabitftr no primeyro lugar, & Focabant no Jegundo,

he infallivel, que aflim eftava entáo o original a quem trasladaraõ. Náo

quereis queefteja hoje aílim j*Logo eftá viciado hoje* Ifto fuppofto,

§. VÍI.

D Xzeyme ãgora fem payxao : A quem havemos de feguir, & a quem

havemos de crer? a Rabbi Salamam

,

que depois de vir Chrifto

tantos annos diz
,
que neftes Textos eftá Focabit >Fahycra, Icrco , para

fuftentar a fua teyma ; ou aos Setenta Interpretei , que náo íó foram eí-

colhidos pelos Judeos para verterem o Texto Hebraico em Grego , co-

mo os homés mais íabios, que havia na Synagoga ,& apartados nuns

dos outros conteftáráo , 284. annos antes da vinda de Chrifto, que nos

Textos eftava Fèbicare , & Icreu ,
porque trasladarão Focabitur , & F<r,

cabuntf A quem havemos de crer , & a quem havemos de fegair : a Rab-

bi Salamam , conhecidamente falíario pelas infinitas corrupçoés dos

Textos fagrados, que andão nas íuas obras ,& que efcreveo hontem;

ouzoTargum, 42. annos efcrito antes de Chrifto vir, que em Caldeo

trasladou Focabitur , & Focabunt
,
porque no original achou Icreu , &

Fchicare? Tantos annos primeyro defte Rabino eftavão os Textos de

hum modo ,& depois que elle efcreveo, quer que eftejãode outro

credes, que efte Rabino vos falia verdade ? Tantos annos primeyro de

vir Rabbi Salamaõ ao mundo ,efta vão os Textos allegidos difterente-

mentedo que hoje quer elle que eftejão : Logo haveis de confeífar,«que

eftáo aílim, porque elle os corrompeo. Cra crede , á vifla defta demonf-
tração ,a quem quizerdes. Mas fe antepondes Rabbi Salamam ao Tar-

guMy& 3 os Setenta , contradizeis a reverencia com que a Synagoga ref-

peytoü fempre aos Setenta, & ao Tarcum,
Que o nome de Deos applicado ao Meflias em ambos eftes lugares

prove a fua Divindade, que he o que os voiTos Meftres aflim nega-

rão, dizendo
,
que a Divindade do Meflias fe naõ provava por íelhe sp*

plicar o nome de Deos
,
porque a muytas creaturas fe applica na Efcri*

tura efie nome j
he huma fatuidade naícida , ou da vofla ignorância ,

ou
da vofla apoftafia, Náo vos negamos, que os nomes de Deos fe appli-

quem na Hicritura ainfinit2s creaturas racionaes, & irracionaes , íem
que nos convençamos ,que faõ Deos eílas creaturas. O po.ato eftá fe nos

podcíS
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podeis vòs modrar, que o nome Jehova ,

que he efpeciaíidirno^nome

de Deos , & explica o fer eterno por efíenci* > hedelegaveí a quem nam
for Deos. Que nòs vos mofíramos

,
que fendo delegavel ao Medias cf-

te nome, neceiTariamente havia de fer Deos o Medias.

Quereis ouvir eda verdade f ora revoivey comigo as.voíías ,&as

notfas Efcrituras. Dez nomes tem Deos nos livros fagrados. £/, que fig-

nifica Fortetn Sabaotk, que quer dizer Senhor PirtHtum, ou Excrcitttum.

E Sertcie
,
que quer dizer : Mijit meadvos. Elion ,

que quer dizer Excel-

Jitm . ELohim , Eloe, Ja , Adonai ,
que todos querem dizer o mefmo. Ja,

quefignifica Deam. Sadai > que quer dizer Omnipotentem. E fóradef-

testem outro efpecialiííimo nome, que hzTctragrammaton , íegundo

lhe chamão os Gregos ,ouo nome ineffavel de Deos , a quem os He-
breoschamaòonomedas quatro letras, Joth, He , pan ,Ilt

;

de todas

eftas quatro letras, ou nomes íe integra o fantidimo nome de Jehova,

queherão fagradopara vòs os Hebreos, que invocando a Deos com
todos os feus nomes, íó vos naõ atreveis a tomar o de Jehova na boca j

&fó delle ufavaoSummo Sacerdote naoccafiáo do facrificio ; & ou*
vindolhe vòs a pronuncia , o reverenciáveis cõ o peito por terra. Daqui
vem, que íe vedes efte fantidimo nome efcrito , nem o ledes , nem o pro-

nunciais, 8c em feu lugar fubfíituiftes o nome de Adonai. Nem vós,

nem os Gregos, nem os Latinos atè agora lhe acháraò o verdadeyro

fignificado. Os Latinos explicaõ por Detu ,vel Dominas. Os Gregos
\>o?Tetragr4mmaton, 8c por Adonai os Hebreos. Eoque mais he,que
para o faberes pronunciar ,efperais que venha o Mefliis, porque dizeis

que fóeile ha de faber
,
qual he a fua verdadeyra pronuncia. Ido adira

edabelecido, dizeyme agora : O nome Jehova he efpecialiflimo de
D;os, & íignifica a omnimoda aíTeidade ; & como tal naò fe pòde
communicarfenãoa quem for Deos,porque fóa quem o for pòde com-
petir o predicado de fer omnimodamente de fi mefmo : Logo havia de
fer Deos o Me dias, porque lhe competia ede nome / Os demais nomes
repetidoscom que íe invoca Deos* faõ delegáveis ás creaturas, como a-

chsreis a cada pado na Eíicritura. M 2S o nome\Jehova ,
que ao Medias

íeapplica, nsõ nos medrareis na Efcritura
,
que íe aproprie a outrem

mais q\ie ao Medias , & a Deos. E para que concluamos efte ponto, ou-

vi ao voíTò Rabbi Moyfès no feu livro chamado More cap. 6. Cuncla

nomina Dei excelfi, qua inveniuntur in feripturis , ab aliqua certa opera»

tione âiriVAntKr. Ad nomen tflud ,quod quatnor litteris cònftàt , nomen eft

particulares & ttnicttm Deo ex ceifo , fi^nificatqtte Ejfntiam Divmam cnm
mavifefía determinathne aàfoium Denns , abfqnt aliqua aquiVocatione

, &
communicaúane aàalterum ,qui Detu nonjtt. Emais abayxo acrefcenta
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no mefmo Capitulo : Certèalia nomina Deifim nomina , ejua declaram

aliquam operationem ,<? cjtta dirivantur» Atvero hoc nomen cjuatuor Lite -

rarunt ,
tton ejicopnitum ab alicjua dirivatiQnef cr alteri non cQmmunicatur

ni/i foli Deo . Logo fe efte nome , & naõ os outros , conforme as Efcri-

turas, & Rabinos fóheproprio deDeos com talefpecialidade
,
que he

incommunicavel a quem naoforDeos ;deífe nome de Deos dado ao

Medias bem fe prova no Medias a Divindade. E os voííos Medres
,
que

íabem muyto bem o que digo, depropoíito confundem os nomes de

Deos ,
porque querem depropoíito errar no artigo da Divindade do

Medias.

Para concluirmos eíle Difcurfo nos falta fomente provar afalíi-

dadecóm que os voflos Rabinos querem attribuir aDavid , ouaZoro-

babeí o Texto de Jeremias. Olhay, meus Irmãos
,
Jeremias profetizou

3 26. annos depois de morto David. Depois de morto David não podia

tornar a vir efte Príncipe , nem podia ler no futuro
,
porque já tinha íi-

do no paííado* Logo fe David foy o profetizado , naõ havia de dizer o

Profeta, que David íe produziria : Sufcitabo ; mas que ja eftava produ-

zido. Náo havia de dizer
,
que fe havia de chamar

,

Vocabunt
;
mas que já

fe tinha chamado. Náo havia de dizer, que fe fentaria fobre o feu Rey-
no : Sedebit; mas que já fe tinha fentado. Na5 havia de dizer

,
queferia

fabio: Sapienserit

;

mas que fora hum íabio grande. Náo havia de di-

zer, que feria Rey : Regnabit Rex ;
mas que Rey já o tinha fido. Naõ ha-

via de dizer, que faria juífiça na terra : Faciet jaflitiam in terra : mas que

na terra já tinha fey to juftiça.Logo aDavid, que já foy,implica a profe-

cia que ainda ferá. Logo não fe nóde entender de David a profecia. Me-
nos fe pòdeentender de Zorobdbel, náo pelas razões com que a refuta-

mos de David, mas por outras razões igualmente convincentes. Seja a

primeyra. Porque o nome àcjehova nãocompetio, nem podia com-
petir , como moftramos dos voíTos Rabinos , a Zorcbabel. A fegunda.
O profetizado havia de fe r Rey : Regnabit Rex; Zorobabel não foy
Rey, ou o confidereis em Babylonia cativo,oujá reíHtuido ajudea*
No tempo defte Principe o povo naõ efteve com toda a confiança de-

baixo do feu governo
,
que era outra circunfhncia

,
que havia de ter o

profetizado: Et Ifirael habitabit adfidaciam ; porque tudo pelo contra-
rio coníta da Eícritura

;
porque reíHtuido o povo , foy zA a opprdTaõ,

que psaeceraõ os Judeos no governo deZorobabd
,
que ccnífa doli*

vro de Eidras ,que Se ccm hüa mão juntavão as pedras para o Templo,
C.om outra apertaváo a efpada para defender a fua fsbríca ; &em pou-
co tempo deyxando o governo dos Judeos Zorobsb;!, trocou outra
yezjudeapor Babylonia, Logo nao fç verifica em Zorobabel efta pro-

fecia.
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- fecif. Affittl fe convencem as repofiasdos voffos Rabinos,3z õ peyor he,

cjue à vifta da evidencia com que convencemos as luas foínçôes, fereis

v-òs taes, que por naõ conítffar o voffo erro, ainda creais a húas repoftas

tão falias

§. VIII.

O Ra acabay meus Irmãos , acabay de crer o que vos dizem os vofTos

Profetas, & naõ fejais táo crédulos para difparates
,
que vos metera

na Cabeça dous Rabinos ignorantes. Mas ainda mal, ainda mal, q crereis

todos eftes deípropoíitos fó para teymares a vosconfervarno Judaif-

rr.o ! Reíolveyvos a abrir os olhos , & deyxaivos convencer da verda-

de
, já que vos perfuadiscom a mentira. Confeffay que naõ haveisde

ter liberdade,em quanto não mudares de efperança, porque heitnpof-

livel o libertador a quem efperais, pois fem fer Deos , & Homem, naõ he

poffivel haver Meffias. Ifto vos dizem, como atè agora tendes ouvido,

os Profetas: & ifto mefmo vos dizem os voflbs Rabinos ,
que agora ou-

vireis, porque nefta verdade conteíHraõ os mais doutos homens, que

houve em a voffa Synagoga.

R.Mi Ofeui , na opiniaõ de hús, ou Rdbbi SemiaS Benjoadai,no Roveri«
parecer de outros, que fioreceo antes deChrifto vir ao mundo muytos

fip.
annos, fendo dos mais antigos Rabinos da, Synagoga , expondo ao

/, 2 ,fol.

Profeta Oleas dizaffim : Aydos Judeosimpjos,& homicidas, que haõ mihisp,

de matar ao Meffias Filho de Deos! porque haõ de fer taes,que man-

dando Deos ao mundo (euFilhoo Meffias, para lhes perdoarosfeus

peccados , elles haõ de fer taes
,
que ham de refiftir ao Meffias , & o ham

de matar quando elle vier •' Deus Sanbius-, & Bencdiãas mittet Filiam

finãum faum , & carne humana fe induet. Fe illis impijs homicidis lf-

ratl,eb quorum amurem mittet Deus Filiamfuum , ut eispeccata dimittat,

quia propter pravasfias opimones eruttt rebtiles huic Aíejfia , Qr ingenti ira-

cundiaperctti eum occidettt ! Ido vos diz efte Rabino ,
que vòshavieisde

fazer ao Meffias, que era Filho de Deos. E que mais vos dizemos nòs?

Se era Filho de Deos o Meffias, &’efte Filho de Deos feveftio de carne

humana, fc-gundo confeffa efte Rabino tanto tempo antes de vir o Mef-

lias, era logo o Meffias Deos,& Homem? Náo o podieis matarem quan-

to Deos, iogo em quanto homem o mataftes. Logo era Homem, &
Deoso Meffias. Bcveriè

- Rabbi Haccados , a quem por exceilencia chamais o voffo Mel-

tre fanto, & floreceo antes de Chrifio vir ao mundo 128. annos,

porque viveo no tempo dos MachabeOs, naqueile feu celebre li-
^

i

vro chamado Gc.Uraz.na , cm Hebraico, que he o rneímo, que re- w>
D ve!a;
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velaçao dos fegrèdos, faliando do Mefíiisna expofiçao do Capitulo

nono ds Iíaías Profeta, que affima acabamos de explicar, diz aífm:

Quia Mejfias Deus , gr Homo fuittrus efl ,
ideo voeatum efi EmmanneU

ejuod interpretatur, Ncbifcum Deus. Forque o Medias ha de fer Deos , 6c

Homem ,
por ido ha de íer chamado Manoel ,que quer dizer, Deosem

a nofía companhia. £ com muyto mayor clareza nos repete no mefmo
lügsrefta verdade, como fe refere em hum livro Hebraico

,
a quem cha-

mais Portada luz.: Rex Mejfias componitur ex Divinitate , gr Humamta-
te , cr infkbftantia Regis AtZejJia inveniuntur duafüiationes, quarum una eft

Divinitatis
j qua Dei Filius tji\ altera erit bumanitatis, quaeritfihus Pro-

phetijja. In Me/jin
,fubjianita Divinitatis diftinfta erit kfubflantia humar-i-

tatis , gr e contra. Qua dm fimul junãa funt in Adejjia. O Rey Medias,,

dizefte Rabino, corapcemfe da Humanidade, & Divindade, porque
no Medias ha duas filiações

; huma que toca à Divindade, & por efta he

Filho de Deos j a outra filiaçaõ diz ordem àhnmanidade , & por e fta

fera Filho da Profetiza. NoMeflias haduas-íubftancias, ambas diftin-

tashüa da outra; hõa he a Divindade, & a Humanidade, outra. Mas ef-

tas duas fubftancias, que em íi fao diftintas , eftaõ ambas no Medias
juntas. Que mais vos dizemos nòs os Cathoücos, que adorando em
Ghrifto eftas duas Naturezas, cremos a efte artigo, do que vos diz

efte Rabino
,
que íòvio a Chrifto com os olhos do cfpjrko? Dizem-;

vos os Profetas , & os Rabinos, que exiftiraõ antes de vir Ghrifto
,
que

ha de íer Deos , & Homem o Meflias : & íó depois que àteimaftes a fer

Judeos» negando que o Meflias fora Ghrifto , vosrefolveis aefperarhd
Mefiias contra o que vos dizem os voííos Rabinos, & os voííos Profe-
tas? Nao he logo poílivel a vinda do voflb Medias. .As.Efcrituras nam
podem faltar, nem osRabinos alumiados por Deos, que antes de Chri-
ílo vir vos difteraõ eftas verdades, podem íer mentirofos. Logo Meffias
íomente homem náopòde vir. He logo impoíftvelo Meftiaspor quem
fuípira a voífa efperança, porque lhe fakaõ os predicados intrinfecos,
que Deos revelou que o Mcftias havia deter. Por iííoavoílaredemp-
Ç2c nao chega, porque he impofíivel o Mefiias, que vos hade redemir,.
fcgiindo vos efperais^Por ido as voífas hgtimas fsõ fem fruto, porque
a voHaefperança níj° ^

5
erminaa quem pode acabar sq vodb cativeiro.

Porillo citais-, & havèisde tfhr atè o fim do mundo, no eftado cm
que vos vedes, que he o mefmo, que vos profetizou Faias, fem terquem
vos redima, &:em ter quem vos reígate: Ipjeautemp&pulus âireptus

ZZ*™
1 ^ in dómibus carceram a bfconàiti fmtx

*** m raPin<m > mc wml j in direpúor.em
, ntcefi qui dicatt

§. IX.
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§. ix.

*7

S Eo voflb Meffias , a quem a'nda efpera futuro a voífa tiyma, ira:

plica pelos predicados intriafecos de que fe ha de compor , & como
tal he impoffivel : também hexmpoffivel, & implícatorio pelo tempo

em que ha de vir.efle Meffias. Os predicados intrinfecos ofizeraõim-

pofljvel em fi ; o tempo em que o efperais , o fezimpoffivel para a exe-

cução dosvoflbs fufpiros
,
porque o tempo, que já paliou , he impoffi-

vel que torne avir. E como o tempo da vinda do Meffias feíatisfez, &
comprio quando Chrifto yeyo.he impoffivel eftar por comprir, & por

íatisfazer o que já fe fatisfez , & comprio já. Difgraçada gente, em
y

quem naõ íó o ohjefto fez impoffivel aefperança ,mas ainda o tempo _

fez a efperança impoffivel! Soisdifgraqados nlofd no Meffias, queef-

perais
,
porque naõ,pode vir ; mas atèfois difgraçados pelo tempo era

qneefperais a (ua vinda /porque pelo tempo he impoffivel poder já vir

o Meffias, que aindaefperais.

Pa a vos perfuadir eíh verdade ,
evidente prova era a, profecia de

Jacob no Capitulo.4S>* do Geneíis, aonde querendo Jacob affinar a

íeus filhos o terapo em que havia de vir o Meffias, lhes diíle, que a fu»

vinda havia de íer quãdo falcaífe o cetro no voffo povojôr de facto fi;!<

tou quando Chrifto veyo
,
porque já entaõ tinha Herodes Aiealonita

o voflo cetro. E fuppofto que já aqui o anno paliado ouviftes nas cul-

pas dehumjudeo atrevido , & ignorante, que efte Texto nam o con-

vencia, porque muyto tempo antes de Chrifto tinha Faltado o cetro Ju-

daico em Jeconias; ifto fó o pode dizer hum barharo totalmente idio:

tadahiftoriaiagrada, porque depois de Jeconias reynoujofias, & fe

depois defte Príncipe !e perdeo no povo o titulo de Rey , atè Herodes

O governo dos Judeosfe confervou comamefma authoridade notitu-

lo de Capitães , o que he mais claro que a meíma luz, porque da Eícri-

tura confia com toda a clareza. Também para vos convencer efte meí»

mo artigo, era evidente demonftraçaõ a profecia de Daniel no Capitu-

lo s- moftrando
,
que as fuas femanas, ainda que lhe queirais confun.j

dir o leu computo , já eftaõçompridas. Porém como eftesdous Textos,

naõ ha Sermaô de fcmelhante argumento em que fe nam ponderem ,pa-.

raq.ue naõ digais, que nós os Catholicos para vos convencer fomos tara

faltos de provas, que eftam os obrigados a vos repetir as mefmasdemon-

ftrsçôes; porilío naõ pondero eftes dous lugares
,
porque com outros

de igual evidencia quero hoje moílrarvos a impoffibilidade da voffaef-

peran$a,&convencervos de que hejá paliado o tempo ,
que ainda íup*

D 2 pondes
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pondes futuro» crendo que ainda o Meííias não veyo 3mas que ainda ha

de vir o Meílias*.

Sonhou NâbucOjConforme confia do Profeta Daniel no Capitu*

Io Z: dos feus Vaticínios , que vira hüa eílatua, cuja cabeça era de ouro»

©s braços de prata , o ventre de bronze , o :
.
pès de ferro , & barro. Vio

que de hum monte fedeípediohuma pequena pedra
,
que tocando nos

pès da eílatua reduzio todos os feus metaes a cinzas. Na cabeça da cfta-

tua fe figurava o Império dos Caldeos. Nos braços o dos Perlas, & Me-

dos. No ventre o dos Gregos , & nos pès de ferro os Romanos. Tudo
iílo he interpretação do voíTõ Profeta , & dos voífos Rabinos. Eíle ulti-

mo Império ,qtie foy o dos Romanos [
continua Daniel ) fera miífura-

• do
,
porque por hüa parte ha de fer de ferro ,

& de barro por outra
,
por

cuja razaõ ainda que o barro fe mifture com o ferro , íicaràõ miílura-
^ dos o ferro, & o barro, mas naõ ficaràõ unidos, antes por mais que fe

apertem, não haõ de fazer liga entre fi,porque Te naõ ha de pegar o barro

Datu 20 ferro , nem-. o ferro ao barro : Commijcebuntur >
fednonadn&rebunt

gap. 2. fibi» E afíim foy na verdade. Porque o Império Romano
,
que no ferro

wrf,43 fe figurava, & o barro
, que era oReynodos Judeos ( dizovoíTo Rabi-

J)iacr. no j oaõ Baptiíla Defie
,
que depois de reconhecer ao volfo erro , fe fez

SKtre Catholico ) ainda que fe roiífuraraõ , naõ íeuniraõ, porque fe naõ com-

Difcip, pozdo barro, que era o voíTo Reyno, & do ferro
, que era o Império

& Me- Romano, a mefma potência. Â meíma expoíiçaõ feguio o voíloRabi»

jíre Cii‘ no Fabiano deTioghi^t também fe converteo a Chriílodepoisdeo ter

$echi- negado na Synagoga , no feu livro chamado Dialego de U Fede . Por iíTo

xtiríte o Profeta diz, que neftas duas potências havia de haver miftura : Comif-

i4p. 83. eebuxtur, mas naõ havia de haver liga
,
fednonadharebunt fibi\ porque

fêl.mihi fuppofloquejudeos, & Romanos fe ccnfederáraõ como amigos, íem-

257. pre tiveraõ domínios diftintos, porque atè Herodes Aícalonita,em cujo

Dial d-s tempo yeyoChriflo
, foy dos Judeos o governo temporal dejudea.

la Fede Os Romanosficáraõ voífos irmãos para vos defenderem , & vòs unidos

fohmihi aos Romanos para os ajudares j masfempre na Religiaõtotalmenredif-

Fioghi ferentes, porque em vòs ficou oculto do verdadeyro Deos, & nos

454. Romasos a cegueyra da fua idolatria. Tudoifto he certo íem duvida,

í-ápjy . nemcontroveríia
; porque akmde o fabermosnòs todos, & todo o

mundo o faber, confia eíla verdade do livro dos Machàbeos, aonde
confia a confederação

, quefizefles com os Romanos, coníervandovos
íênipre na observância da vofía Jey, & no governo do voííb Reyno , atè
que faltando a amizade , vos mandáraõ os Romanos governar por He-
rcdes, &pcr outras peíloas de toda a fua confiança. Depois querendo
©5 Romanos acabas com»yoíco*vqs mandáraõ deílruir a voíla cidade.
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No tempo pois em que o ferro do Império. Romano eftava mif-

turado com o barro do Reyno dos judeos , hüa pequena pedra , dizo

Profeta , deftruio ao barro,&ao ferro, Stem feu lugar fe levantou hum
Reyno, que fe naõ. ha de deftruir , nem entregar a outra potência

, por-

que o feu Império ha de fer em todo o mundo , & o feu domínio em
1
toda a terra , & permanecer por toda a eternidade : In ditbus Rigwrum £4b-

illerum fitfcitabh Deus Cali Regnum , íjued in attrxum xon diflifAbt(ur,&
’

2 -

aheri populo non trademr. Commuet Amem, & coxfunset univerfa líegr.A

hac, & ipfrmJlabit in aternum. Efta he a profecia , & delia vimos a co-

lher, que deftruido o Império dos Caídeos, dosPerfas, dos Gregos, &
que dur ando ainda o Império Romano , ifto he o ferro, mifturado com
o Reyno dos Judeps ,

ifto he, com o barro , fe havia de levantar outro

Reyno , ou Império, que havia de deftruir a eíhsduas potenciss.Eque

efte Império que le feguia aos dous deftruidos havia deterdominio

eterno íem fucceííaõ de tempo , nem paliar a outrem o feu governo;

porque a pedra,quedeftruío aos demais Impérios para fbndarefte, que

íè havia de levantar das fuas ruínas, oacrecentaria com tal exceffo, que
.

a fus grandeza encheria a toda a terra : Confamet univerfa Regxakac , dl

ipfumJlabit i» aternum :
fecuxdum tjuod vidifii , tjuod de monte ebftijfus eft Verf.

lápis fine mambus , <$ commimsit tejlam,& ferram , & as,

&

argentam, & 44- &,
mrttxs. 45!

Que efta profecia de Daniel fe entendadoMefliaSjhecoufasíTen-

tada entre os voííos Rabinos. Aflirn oconfeííaõ nolivro AAidroiTkel-

Um, quehe o Comentário dos Píalmos, expondo o titulo do Pfalmo

S7. Quando Meffias ventet , non erunt dicentes Canticum , donec cadat co-

ram ipfto habens dígitos , ideft^Regnum Romanorum , de cjuo dicium eft Da- -^puâ

nielfecundo: Et digiti ex parteferrei , & ex parte tefiei ; ex parte Regnum Zach,

foiiàum , & ex partefrivolum, Indiebus Regnorum tllorumftatuet Dttt* Rover.

Cali Regnum, quod in aternum non diftipabitur. Conteret 6mnia Regna iftay
i--2 -foL

&ipjum ftabit in Aternum, I(le eft Rex ALtJJias ,/icut difíum eft in Be-miki

refckiih Rabba. O mefmo fe lè no livro Bereckitk Rabba. , no Comente- li<5>

doCap. 42.de Genefts: Rex vero rema eftipfeCafar Jiuguftus ,quium-

verfo orbe imperavit , ftcut dicium eft Daniel . fecundo : Et Regr,um quartum

eritforte ficutferrum. Rex decimus eft Meff.as
,
qui reçxabit afine rr.undi,

uftjue adfinem ejus,fcut diflum eft
* Lapis,qui p e

r

cuffit ftatuam,replevit uni
*

verfmterram. O mefmo afSrma Rabbi Nakam , Rabbi Adcyfes fíadar-

fan , & Rabbi Saadias , nefte mefmo ligar : Lápis y qui percujjit Jiatuam,

eft Regnum Aíeffta Ftlij David. Suppofta efta inteliigencia eferira no5

voííos iivros, & confeílada pelos voííos Rabinos, entremos agora aía-

z-ervos hüa.demonftraçaõ evidente deftavcíTa profecia.

rr"~ D }
—

- §. X.
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§• x-

O Meffias ,
fegundo diz o Profeta, havia de vir quando ainda o Im-

pério Romano eftava miíhiradocom os Judeos.Ea vindado Mef-

íus igualmente havia dedeftruir nos Judeo.s o barro do feu Reyno, que

nos Romanos o ferro dofeu Império : porque das ruinas deftesdous

domínios fe Havia de levantar o Reyno do Meffias , o qual- havia deíer

eterno, &eftendido por todoomundo. Logo, ou efta profecia he fak

fa ; o que naõ podeis dizer ,
porque Daniel foy Profeta verdadeyro ;ou

o tempo deftinado para a vinda do Medias já paffou ? O Império R oma-

nojáhojenaõeftámifturadocomoReyno dosjudeos, nemoReyno
dosjudeosmifturadocomaqueile Império ,

porque ambas eftasduas

potências eftaõ já deftruidas. OReynodeChrifto efta dilatado por to-

do o mundo : Logo implica , que o Meffias haja de vir depois defta des-

truição, porque à deftruiçaõíe havia deiéguir avinda. Ou ifto he ver-

dade, ou húa de duas confequencias he infallivel l Ou haveis de conce-

der, que ainda duraõ eftasduas potências mifturadasp ou que o Meffias

naõ havia de vir durando ainda a miftura dos RAnanos ,& Judeos í Se

concedeis, que o Meffiasnaõbavia devir nefte tempo, mentio ovoilo

Profeta, o que naõ admitireis. Enganaraõvosos voílos Rabinos, o que

naõ haveis de confeííar. Se concedeis que ainda eftas duas potências fe

coníervaõ florentes, &mifturadas ambas de duas, ainda comdominio;

eftais obrigados anosmoftrar aonde eflá o voffo Reyno, & em que

parte da Judea, ou do mundo tendes hoje o voffo governo. E haveis de

defmentir a todo o mundo, & a vòs meímos, porque vòs o confeffais , 8c

todo o mundo fabe, que ha 1652. annos, que o voffo Reyno fedeftruío,;

o voflo governo em Judea fe acabou, & em todo o mundo naõ ha Ju-

gar algum aonde tenhais dominio. Haveis deconieffar
,
que íois menti-

rofosemdizer,quejá naõ.tendes Reyno, que já naõ tendes cetro, &
quejáajudea acabou para vòs. He evidente, que já naõ tendes nada

difto , & tudoifto haveis de ter atè o Meffias vir : Logo como efperais,

que o Meffias venha , fe tudo ifto prova que já veyo o Meffias ? O Im-
pério Romano mifturado com-vofco jáíavay. Do voffo Reyno já naõ

ha fumo- O Reyno, que havia de fucceder a eftas duas potências, efta

eftabelecido ha tantos annos ,& eftendidoha já tanto tempo, pela Eu-,

ropa
,
pela África

,
pela Afia , & pela America. He iogo já paffado o tem-

po, que o Profeta affinou ao Meffias para a fui vinda. Logo o tempo
da vinda do Meffias j a paffou. O tempo, que já paffou, naõ pòde ainda

eftarporvir. Logohíimpoflãvelferainda.futuro o tempo, que ja he.

pre;
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pretcrito. Logo avoíía efperança implica com o tempo em que havia de
vir o Meífías.

Húaunica dificuldade tem e fia demonftraçaõ , mas adifficulda-

denaíceda pouca inreiligencia, que tendes das Efciituras. Por efta pro-

fecia o Meíiias havia de fundar ao feu Reyno
,
quando vieííe, deftruin-

do o Reyno dos Judeos, & o Império Romano. Efte ainda efta domi-

nante j & naõ dtftruido. Logoaindâ o tempo do Meflias virnaõ che-

gou. Efte argumento
,
que he commum entre os voflbs Rabinos , ven-

dia pòr feu odefgraçado Miguel Henrique aflim chamado entre nòs

emquantoíe fingio Gãthoiico, & Miz.ael Henriquez, entre vòs depois

que fe declarou Judeo, &como tal foy relaxado nefta Cidade emir*

deMayo de 1682. Mas efta he a vofta cegueyra,quererdes por vofta von-

tade entender mal todos os Textos da Eícritura. O Mefftasnaõ havia de

deftruir materisimente ao Império Romano
,
porque fe fallafie defta

deftruiçaõ o Profeta ,
bem fe vè, que diria hum grande diíparate em af-

Ermar
,
que hüa pedra pequena , & fem mãos cahida de hum monte ha-

via de dtftruir materiaímente a hua potência , cujo dominio feeften-

deo a todo o mundo ; & que a pedra crefeeo a hum monte, que encheo

a toda a terra. Fallcu logo o Profeta da deftruiçaõ efpiiitual, & da def-

tiuiçaõ da Religião, & da idolatria
,
que obfervavam os Romanos. Com

a vinda de Chrifto acabou a idolatria em todo o mundo, aonde os Ro-
manos eftenderaõ o feu culto , & aflim acabou a Religião dosRoma-
nosem todo o mundo. Logo na vinda de Chrifto fe deftruío efpiritual-

mente efte Império. Quereis ver efta verdade ? Ora ouvi.

O Meffías havia de deftruir o Império Romano , como confia

defta profecia, para fundar ao feu Império. O Imperiodo Meíftas havia

de fer efpiritual. Logo adeftruiçaõ do Império havia de fer como o
Império que havia de fundar o Mdftas. Provo a mayor defte íyllogif-

mo, quehefó a que neceffita de prova. O Reyno doMèftias fegundo

diz o Profeta , havia de fer eterno : Sta&it in aternnm, Nuncâ havia de a»

cabar
,
porque por toda a eternidade fe não havia de deftruir : In &ter~

num r.on dtjjipabitur. Naõ havia de ter fucceífao : Alierinon tradetur*

Nenhúa coufa temporal , ou material pode carecer deíuCceíIão ,deyxar

de ter fim, &ferècerna. Logofe o Reyno do Meffías hàvis de fer eter-

no , naõ havia deter fim, nem havia de ter fucceftaõ, porque nam havia-

de paftar a c-utrcm 1 naõ podia fer temporal efte Reyno. Lego a defírui-

çam, que o Meíftas havia de fazer no Império, que havia de deftruir,

havia de fer efpiritual
,
porque efpiritual havia de fer o Reyno do Mef-

fias, que fe havia de feguir àdeftruiçaõ dos outros Reynos. Edefa<fto,

quanto aojfpirito
, q iTiperio Romano acabou com a vinda dtChrif-

""
' to*
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to

,
porque a idolatria do fmperio Romano acabou com a fua vinda em

Sophon. t0^0 0 muRCJ0 . Aífim o tinha profetizado Sofonias: Horrib lis Damintu,

cap. 20. frattenuabitomnesdm terra. OmefmoconfeíTais vòsno voffio 7halmud,
verfi/t no livro chamado Zohar.Na mefm a verdade cctefta Rabbi Mojfes Egyp-

cio , afirmando ,
que Jeíus de Nazareth foy hú bom Varaõ ,

porque üef-

truira a idolatriaem todo o mundo í Jefa Nazarenas fmtvir boniti, &
deftruxit idelorttm adorütionem. Logo íe conforme aos voíTos Rabinos,

ao voíTo Thdrnuà) 8c ao voíTo Sofonias Profeta , efta era a deftruiçam,

que o Mefias havia de fazer quando vieffie,& no Império Romano de

fado fez o verdadeyro Meffias Chrifto Jefus efta deftruiçam; nam pòde

deyxar de fér efta deftruiçaõ a que o Profeta Daniel diz que o Meffias ha-

via de fazer no Império Romano $ efta foy efpirit-ual : Logo dedeíhui-

çam eípiritual fallou o Profeta.

Eu porem para vos convencer com toda a evidencia pelo meimo
caminho, que efcolheis para vos coníervar no voíTo erro; quero íer

mais liberal , do que faõ os Expofitores
,
que explicam a efte lugar. E af*

íim vos quero admktir , que materhlmente havia o Meffias deftruir ao

Império Romano; porque vos quero moftrar com mayor clareza que
aíuzdomeyo dia, quede fado efte Império efta hoje materialmente

deftruido. Dizeime: Eftá hoje florente o Império Romano f Direis to-

dos que fim. Com tantas vitorias do Turco , com tantos triunfos dos

feus inimigos
,
quem duvida

,
que efta florente efte Império f Pois enga-

uaiívos, porque materiálmente o Império Romano efta deftruido já.

Primeiramente o Império Romano em quanto durou tinha domínio
em todo o mundo, íujeiçam em todos òsReynos, obediência em
todos os Reys, exercício de juriídiçaõ em toda a parte. Tudoiftojá
hoje nam heaffim, nem vòs o podeis negar, fem que vos deíminra o
mundo todo. Logo jámateriaimente efta deftruido o Império Roma-
no. Mais: Todo o mundo era tributário a efte Império, Já nam heaffim
hoje. Logo materiaimente eftá ó Império Romino acabado. Mais: Tü-
do o que hoje tem o Império , como Império , he tam pouco ,

que tira-

das as conquiftas ,& heranças, fquè fuppofto faõ da caía do Emperador
que hoje he, nam fam bens dolmperio ) o que hoje he do Império fo-

mente, nam he por fí íó capaz de íuftentar ao Emperador ,
nam digo

eucomofaufto da íua dignidade , mas nem ainda como Príncipe parti-

cular. Porque fe hoje fi2eflem Emperador a quem dafua cafanamtivef-
fe naaa , naõ .epooia íuftentar

, como Emperador
, com todos os bens,

que fam do lmperio. Efta he a Hiefma verdade. Eftá logo o Impcrio Ro-
mano já hoje deftruido materiaimente. Pois como eípcrais', que o Mef-
fias venha, feifto ffieímo prova, que já veyo o Meffias? Quereis coníi-

:

* nuar
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tluar nã voííaefperanç.1 , &por iflb arguis com ridicularías asnoífas de-

monftrações.Naõ caníciso voíío juizo,fe nos haveis derefponder aílim^

porque para ferdes Judeos,menos vos cuftará negar aos voílos Profetas,

que trabalhares tanto para refponder aos nclTos argumentos. Porem co-

mo a vóíía cegueyra he tão grande, depois de ouvires aos voílos Profe-

tas, ouvi agora aos voílos Rabinos
,
porque vos quero moflrarcoma

doutrina dos voílos Meftres, que o tempo de vir o Medias nãoeftápor

vir, mas que já paflbu.

§. XI.

L Edeao voíTo Talmud no livro Sabbai,& no livro Sanhadri» ,&
ahi achareis,que Rabbi Tanhuma perguntando porque razão o Pro-

feta Ifaías no Cap. 9. aonde diz : Aiultiplicabitur éjus Imfsrhtm
, que em

Hebraico em lugar de Muliiplicabitar eílá l diçam Lcmarbe : pergunta

pois efle Rabino, porque caufa no meyo da diçam Lemarbe Ce poz a le-

tra EI Mem fechada, quando atai letra fe naõ cuftuma pòr no meyo
de aigua dição Hebraica , mas bem fim no fim. Não achou na terra eííe

Rabino quem lhe refpondeíTe a efta duvida,& afíim íe diz no voCloThaU
m#d,que ouvira hüavoz do Ceo , queaífim lhe refpondera : RazMi

,

RÃz,ili

;

cujas palavras traduzidas de Hebraico em latim querem dizer:

Secretum meam mihi, fccretum meum mihi. O meu fegredo he para mim,
he para mim o meu fegredo. Deíle faâo aííentáraõ muytosdos yoííos

Me ftres
,
que defde o tempo do Vaticínio de Ifaías no Cap. p. atè a vin-

da do Me ffi as fe haviaõ depaííartfoc. annos. Vejamos agora, quantos

annos tempaíTado defta profecia atè o preíente, & quando cabalmen-

te eftes 600. annos fe fatisfazem ,ou íe fatisfizerão
,
para vermos fe tem

vindo, ou ha de ainda virovoíldMeíIias, eftandopela conta dosvof-
fos Rabinos. Para vos convencer melhor, não feguirey outra chronolo •

gia, que aquella mefma que íeguem os voflfos Rabinos.

O tempo defta profecia foy no quarto anno delRey Achaz,deílè

anno atè o undécimo anno delRey Sedecias, fegundo o computo
do voíTo Rabbi Salamão

,
paíTãrão 1 50. annos. Nefte anno fe queymou

oprimeyro Templo, &foftes cativos para Babylonia. Dadeftruiçam
do primeyro Templo atè a deftraiçaõ do fegundo

,
pela conta do mef-

mo Rabino, paííarão 4po. annos, os quaes juntos a 150. fazem 641,
annos. Deites devemfe tirar 41. depois queChrifto morreo. Logo pela

conta clefte Rabino , no anno da morte de Chrifto fe comprirão os 600»

annos d eíde o tempo que Ifaías profetizou. Logo neílc tempo havia de
vir o Meffias. Deíde que Tiro vos deftruíoíiõ já paííidos 1632. annos.

£ "
. DcíTes

j4pud

Boverh
l.z.art,

%.f mi-

hi 1 35>
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Deífes aíí o atino quarto de Achaz correrão (Too. Logo defde a pro-

fecia atè o dia de hoje tempaffado 2232. annos. Tiray deftes,íoo. Logo
ha já 1632. annos, que conforme ao vottaThttlmuã havia de vir oMef-
iias.Edepoisdeiôjz. annos da fut vinda, fuppofta a voffa conta, ain-

da o efperais? Logo contradizeis ao vofío Thalmttd
, & todos os que o

contradizeis , eftais incurfosem pena de morte, porque efte caftigofé

impõem nefte livro aos que negarem o que nelle fe diz.

Lede ao rneímo Thalmttd no livro Sanhadrin (jttttz.it , Gap, Cellf-

rttel , & vereis o termo que os voflos Rabinos pela fua cabbaila afliriá.-

raõ para vir o Medias. Os Hebreostem vinte duas letras, peias quaes

contáo os Teus numeros, & quando aspoem de ir.aneyra que naô fazem

íentido,comoasdo noilb A,B, C, faõ letras numeraes. A primeyrale-

tra he Altph
, correfponde aonoffo A, quer dizer, ou vai Hum. A fe-

gunda he Betb , correfponde ão noffo B , vai Dom. A terceyra Ghme!,

correfponde -o nofso C, val.7V«. Daleth he a quarta , correfponde ao

nofso D, vai Ouatro. A quinta He. correfponde ao nofso E, vai Cinco.

Fanhe a fexta , correfponde ao nofso F, vaISiü. Afetima Zain, cor-

refponde ao nofso G, vai Sele. A oitava Cbel , correfponde ao nofso //,

vai Oito. Teth he a nona, vai Neve, correfponde ao nofso /, loi heade-
çima, correfponde ao nofso L, vai J)sx>. Capb he a letra undecimai
correfponde ao nokoAd.vtl Finte. Lttmech he a letra duodécima, cor-

refponde ao nofso Ar, vai Trinta. Mtm fechado, correfpondeao noiso

O, he a letra treze , va! Quarenta. Num vai Cittcoenta
,
he a ktra quator-

ze, correfponde ao nofso P, Samsch vai Sefenta, correfponde ao nofso

O , he a letra quinze. Hain ya! Setenta , correfponde ao nofso .Sffie a le-

tra dezafeis. Pe vai Oitenta

,

correfponde ao nofso S, he a letra dezafete.

Tfaiech vai Noventa, correfponde ao nofso T, he a letra dezoito. Copb

vai Cento , correfponde ao nofso V, he a letra dezanove. Refib vai Da-
aefítaj, he a letra vinte , correfpondeao nofso X. Schin vai Trezentos,

correfponde ao nofso .Z,he a letra vinte & húa. Ftttthe aultima letra,

correfpondeao nofso 777, va\ Quatrocentos . De todas eílas Iqtras ufaõ os
Hebreos, naõ fo quando eferevem letra commua , mas quando eícre-

vem os numeros ariímeticos, & todas as vezes
,
que querem computar o

tempo do Meffias futuro. A primcyra letra quepoem he a letra Aleph, &
a ultima Tatt, tk todos os nomes intermédios entre a letra AJem.èe a letra

Aleph juntaõ a eftas tres letras, & fazem 60 j. annos. A letra iid/fss fe-

chada, como jadiísemos, contem em fio fegredoda vinda do Meilias,
porque no Capitulo s>. de Ifaías Profeta em o numero doo, que nalctra
Adem fe contem , ie encerra o tempo em que o Meffias ha de vir# Eftes ja
pfíàraõ-.Logoo Meffiasjàyeyo.

Rabbi
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Rf.bii Mtrjfes Bsn Maimem na fua celebre Epiftola eícri

hinos de África, refere q por antiquiffima tradição dos Hebr:

r . 3T
crita aos R i-

pci ais.

No Thalmitd nd Cap. Cosltcno livro Sanhadrin Gaaz.it fe acha ef-

crito, & também no livro Ceierolam, que o mundo fó ht de durar feis

mil annos : Machir.a mundi hajas annoriimjexiss snille , & tion plstrtstm

pirjiliere debtt. Affim o dizem os voffos Rabinospor tradiçaõ antiga

defdeo tempodos difcipulos de Elias. Os primeyros dous roiícom a

ley natural, & Tema efcrica. Os fegundos dous mil comaleyde Moy-
Tés.E os dous mil últimos com aleydoMeffias. Já lávaõ os dous mit

da ley na tural. Já paffársõ os dous mil d.a ley efcrita : Logo fó faltam os

últimos dous mil da ley do Meffias. Segundo o computo comquevòi
os Hebreos contais as idades do mundo, eftamos hoje nos últimos dous
mi!

,
que ao Meffias pertencem, & delles pela voíTa conta já faõ paffa-

dos 535. porque pelo voffo computo, eftamos hoje noanno54ís. dí

creaçaódo mundo. Logo pela voffa conta ha 535. annos queo Meílias

havia de vir, porque então era o tempo da fuayinda. Logo hcimpoffi*

vel vir Í 35. annos depois, quem he já vindo ha 535. annos.

Oitenta& cinco Jubileos, diz ovoíío Rabbi Elias Filho deRabbi

5W,«,Thjhnudiíladefumma authoridade para sòs, diz affim: Non
nsimu oíloginta quinaus lubileit ruminafiabit, & ia ultimo veniet Meffias.

Oitenta & cincojubileos ha de durar o múdo,& no ultimo ha de o ÍVlef-

fías vir.O voffo Rabbi Salansao explicado eftes oitenta Jubileos da du-

raçaõ do mundo , diz fundado na Efcritura
,
que cada Jubileo confta

de cincoenta annos ,& que todos juntoscompoem o numero de 4250.

annos : Qcloginia JiibiUa faciant annos quataor mille discentes & q -sin-

quagima annos. Pela conta defte Ribino o mundo ha de durar 4250. an*

nos, & no ultimo Jubileo, ifto he, nos últimos cincoenta annos, ha de
viro Meffias. Pela voíTa conta eftaishoje no anno do mundo5455. Lo-
go pela voíTa conta tem já vindo oMeíítas 1111215. annós, porque fe

havia de vir no ultimo dos oitenta & cinco Jubileos, ifto he, nos últi-

mos cincoenta annos, que era o Jubileo ultimo: fazendo todos os Ju-
bileos4í5o. annos, eftandonòs já pela voffa conta no anno da creaçaó

do Mundo 54Í 5. H; evidente, que ha 12 ij. annos, que já veyo oMef-
fí as, porque tantos tem psffsdo defde 0 anno 4230. atèo prefente. Pois

como elperais ainda ao Meílus, fe pela voíTa conta ha já tanto tépo, que

Ei ' o Mel*
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IVIeflias veyo f Havia de vir no ultimo Jübileo ,

quando já ’o mundo ti-

veffede duraçaÕ4200. annos,& entraffem os últimos cincoenta com
quefe cerrafleonumerode425o.da fuaduração.Eftaishojeem 5465.

&

ainda naõ chegou 0 tempo de vir o Meflias ? Se vòs confiderareis a for-

ça deftarazaõ, tomarieis fem duvida o confelhodo voífo Rabbi Samuei,
que convencido com efta razaõ renunciou a vòtfa crença , & adorou a

Jefu Chrifto : Siupeo , ac credo Jefum verHm Dei Filium extiti/Je Aíefi

fiam, & jamvenijfe. Revolvendo /cripta Prcphetarum , manifefie intelligo

Chrijlum cffe Dei Filiam nobü in terram wi/fum ad redempttonem mfiram.
Eu, diz efte Rabino, pafmo > & creyo

,
que Jefus verdadeyro Filho de

Deos foy o Meflias
,
que já veyo.Porque revolvendo tudo o que dizem

os Profetas, claramente entendo, que Chrifto foy o Filho de Deos

mandado ao mundo para nos redemir. Efte Rabino conheceo a verda-

de, porque depoz a teyma. Também vòs fe depuzereisa obftinaçaõ ab-

jurando íinceramenteao voflb erro,p odieis crer efte artigo. Rabbi Ani-

ma Foluntas , ou Rabbi Adoy/es Fgjpcio, que tudo he o mefmo, reconhe-

céo também efta verdade , como confta do Sanhedrim Guax.it nadif-

tinçam Helech O

'

porque perguntandolhe os Judeos pelo tempo da

yinda do Meflias , coníiderando efte Rabino o dilatado da fua, & da

yofla efperança com o tempo em que o Meflias havia de vir , reípondeo

aos Judeos com efte defengano : f^anumefi^atque inane àjudaü Mef-

fiam expeSiari ,fed fila redemptio confifht in peenitentia. Hefruftraneo , &
vaÕ, diz efte Rabino, efperarem os Judeos ao Meflias, porque àeftas

horasfó na penitencia podem ter afua redempçam 0$ Judeos. Ora def-

erganayvos, meus irmãos, já que os Rabinos vos defenganaò. Defen-

ganaivoSj&reíoiveyvosem que a voífa efperança he huma fabula ,por*

que o tempo do Meflias vir já paflou,& depois depaflar não pòde tor-

nar a vir. Efe vos não defenganais com efta verdade, que baftoupan
defenganar aos voflbs Rabinos , para que acabemos efte Diícurfo, ref-

pondeime a efte argumento.
Dizeyme: Quantos Meflias tem vindo ao mundo

,
que vòs recebe-

is feju difticuidade , nem controverfia? Se 0 não fabeis ,
como na ver-'

Astiã ^ a<^ e i&n°rais, eu direy todos os Meflias
,
que vieraõ ,

de que eu te-

VoOK in
il^1° not * cia - Anc« de Chrifto íe declarou Theudae por Meflias verda-

Aü'A- ^eyro> Rcceberaõ-no publicamente os Judeos, & dentro em Jerufa-

poê í^.
len

\
felhe

/
grÊêarâ° qUatroce

?
tos Judcos,que períuadidosdeque lhes

j r havia de fazer paílar o Jordão a pé enxuto , o íeguiraó com toda afua
fazenda. O que íabido peia guarniçaò dos Romanos

,
que preíidiaváo a

Cidade, o forão deftruir
, & a todo o ieu íequito , entrando ao depois

por Jeruíaiem triunfantes com a cabeça teThcHd*i> & com adeftrui-

çao
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çío de todo o feu fequito. Aflim o diz o voíío Jofepho. Efte foy o pri-

meyro Meflias que recebeftes fcm difficuldade, nem contioveríia
, &

vieftes a parar o voíío Meffias, & vòs em pagares com a vida o voflb en-

gano.

Quando Chrifto nafceo , veyo outro Meffias ,
que foy Juda Ca - Vg0

//7<?0,perfuadio*vos, que nãopagaíleis o tributo a Cefar
,
quando man- ibiâ.

dou fazer a defcripçáo univerfal por todo o mundo.Recebeo»o>& acey-

tou-o todo o povo Judaico com grande alvoroço. Tiyefíes vòs , & Ju-
das voíío Meflias, o mefmo fim do Theudas. Depois no tempo de Felix

procurador de Judea, veyo o terceyro Meílias , chamado Egyycio. Re-
cebeftelio com gofto , & metendovos na cabeça lançar o jugo dos Ro-
manosfórade Jerufalem, com quatro mil homcsquizcommetter a Ci-

’

2Ij
dade, & oppondofelhe Felix, levou o fequito , & o Meflias o mefmo

*

fim, que os primeyros dous Meffias tiverac. Paflado pouco tempo vie-

río mais dous Meflias, hum chamado Joaõ, & SimaS outro. Aceytaftel-

los com alegria ,& pagaftes com a vida a facilidade da vofla crença.De-
pois da mortede Chrifto veyo o fexto Meflias, chamado Barcosbas y ou
como dizem outros, Bemcosbafy ou como outros querem , BarchoJJibt*, a

quemfeguio o mayor letrado
,
que então tinhaõ os Judeos, Rabbi A

quibba,) como confta do voflb Thalmttd. Aceytaftello, diflevos que vos

reòellafleis contra os Romanos,& o fruto q tiraftes dovoflo Meffias foy
a deftruiçaõ

, que vos fezTito , & Vefpafiano. Quarenta & oito annos

depois defta deftruiçáo veyo o fetimo Meffias chamado Bentox.ora, a

quem muytos dizem, que foy o mefmo Barcho(Jiba y outros que foy di-

verfo. Aceitaftello com muyta prefla, fizefteívos com elle forte em Bi-

thera, ou Bithtr, & lá vos foy fegunda vez deftruir Adriano , & matar-

vos a vòs, & ao voflo Meflias. Tinto

Com o tempo veyo o oitavo Meflias chamado Aíair. Aceitaftello ÍK V***

com jubilo, &fahiovos cara a vofla aceitação. Em Sicilia veyo o nono

Meflias. Aceitaftello íem repugnância j fezvos entender, que vos
c0„írA(t

de levar como Moyféspelo meyo do mar; crefteJlo, & ficou a mayor
p

parte dos que o íeguiraõ fepultada nas aguas , & fe teve por íem duvida
‘‘

que fora o demonioefte voflo Meflias. No annodex6ó<5. veyoodeci- -

mo Meffias chamado Sabbatai EJfcvi ,

&

depois de o receberem °s ju*^
deos, que de todo o mundò tinháo ido bufcar ao feu Meffias , em Con- *

£

ftantinopla o Meffias , & a mayor parte dos Judeos foraõ juftiça dos pe-

lo Turco. E para que o noflo Portugal não ficaflede fóra
,
porque para

** *

iftofcis pintados, vos veyo da índia hum Judec, a quem depois as nof

fashiftorias chamáraõ o Judeo do Çapato, diflevos que era o Meffias,
*

& depois de _fe cer publicado por tal aos Judeos ,
que eftaõ entre o Eu- /•



3 8 Ssrmaõ
frates, vos vinha « vos dar eíla boa nova. Correírfs todos so voíto Mef-

fias, porque cuydaveis ter neile a voíTa índia ,
& ao depois fendo prezo

Jofeph. nos cárceres do Santo Ofício o voílo Mefíias , & mais vos ,
ficaílcs to-

às An • dos efcarnecidos neile Reyno. O voílo Jofepho traz outros tres Meííias,

tiq£i %
.
Judas GauloHites, a Judas filho de Ezecbias, & Athronges paftor do cam-

tap.tJè pó? que todos tres tiveraõ o meímo fim dos outros Meííias,

i /. cnp. Aqui tendes quatorze Meííias,a quem aceytaíles. Ora dizeime agora

1 2* lii. por vida voíTa: Quando aceitaíles a eíles Meííias , era chegado o tempo
20. cap. do Mefifis vir, ou ns5 era chegado/ Se não era chegado o tempo, como
z.& 6 . aceitares a efies Medias antes do tempo chegar / Se era chegado, & por

iilo os aceitsíles , como dizeis
,
que ainda naô chegou o tempo para o

Meííias vir/ Para todos os Meííias era já chegado o tempo da íua vinda,

& To para Chriíiofer o Meflias , ainda o tempo naò chegou / Que ref-

pondeis a efta demonflraçáo ? Mas que haveis de refpcnder , íenaõ dar-

vos por convencidos 5 porque eíla demonílração naõ pode ter outra re-

poíla. Ou vos haveis de defenganar, que pelo tempo he impoííivel o
voíTo Meííias vir: ou fechar os olhos a toda arazaó para vosconferva-

res Judeos. Oh não feja aííim , meus irmãos, porque fe eíla fora a vof*

ía refoíuçaõ , naõ podeis ter difgraça mayor
;
pois continuará o voíTo

cativeiro, durará o voífo deílerro, apertaríeha o voíTo cárcere
,
porque

nunca ha de chegar o voífo Meííias, porque já lá vay o tempo de vir

-quem vos podia libertar, & neceíTariamente continuará o infortúnio

com que vos ameaçou o voífo Profeta : Ipfe amem populus direptus , &
vajhtus : laqueusjuvenum omnis , & ia domibus carcerum abfconâiti funt;

fatlifuntm rapinam , nec efi qui eruat j in direpiiansM ,nsc eft qui dicat:

Redds.

§. XII.

S
Omos chegados, bem que tarde, mas ainda mais tarde feria, feeu vos
referiífe tudo o que notey para eíle Sermaõ. Somos pois chegados

a terceira parte da noíTa demonílração, em que vos heyde provar,que o
Meíliis por quem fufpira o voflb defejo,& a quem efperaavoíía teyrna
Ha tantos annos , he impoííivel pelos finaesqiie ha de ter o Meííias

,
por-

que já todos eílaõ verificados em Chriílo ,& depois de verificados hua
vez, °aõ he poífivel verificaremfe outra.OMeiíkshadeferhü fójaf-
íjm o confeílaraõ todos os voífos Rabinos antigos ; & eu naõ tenho
tempo para provar eíle artigo, que negaõalgüsdos vofios Meílres mo-
dernos. O Meííias, pois, havia de fer hum fó. Logo fe duas vezes cm di-
verfos tempos fe verificaílem em duas peííoas os mefmos íinaes, que
Deosaeufo para hum , necefíariamente haviaõ de fer dous os Meííias;

por-
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porque fie naõ daria mayorrazaõ para que o Meffias foffe hum, & nam
fofiemdous. Ifto naõ pèdeíer; porque hum fófoy o Meffias, que Deos
prometteo ao mundo. Mais: Se em diverfos tempos omnimodamentefe
viffetn em dous Meffias os mefmos finaes de hum Meffias fó, enganava-

nos Deos, porque fazia verificar em dous Meffias aquelies finaes
,
que

eraõ fó proprios de hum Meffias. Deos naõ he poffivei que engane , co-

mo difta a razaõ natural: Logo em duas pefibas em diverfos tempos he

impoffivel que fe verifiquem os mefmos finaes omnimodamente. Porque

hüadeftas duas peffoas era verdadeiro Meffias, & outra falfo; porque em
ambos eftavaõ os finaes, que a hú fópodiaõ competir, & havia de fer hü
fó. Outro feria ,& naõ feria o Meffias

,
porquê tinha os finaes de hum

Meffias fó. Outro feria ,& naõ feria oMeffias. Seria o Meffias, porque
tinha os feus finaes. Naõ feria oMeffias, porque dous Meffias eraõ im-
poffiveis.Mais: Em dous Meffias em diverfos tempos com os mefmos fi-

naes eíiava difculpado quem adorafie a hum, que naõ foíle o verda-

deyro, & quem adorafie ao outro, que o verdadeyro naõfofie: por-

que em ambos eflavaó omnimodamente os mefmos finaes , & naõ ha-

via mayor razão para que foíle verdadeyro hum Meffias, &;o,outroo
naõ foffe. O Meffias , a quem Deos mandou adorar como a íeu Filho,

era hum, & a nenhum outro Meffias mais
,
que a efte, fe devia femelhan-

te adoraçaõ. Conftaexpreífamente do Texto Sagrado , fegundo a voffa

mefma raiz Hebraica : OjcuUtnmi ,ou aàortte Filiumejtu , xc forte irttf pfai ,

'

catur Filittí tile , G~ omnino persa!
,
qw iüim viam nonfe^uitxr. Logo ,que A A

2

Providencia era a de Deos emprometter a hú íó Meffias com finaescer-
' *

to$,&infalliveis; &pòr effes finaes em dousMelfias? Logo averifica-

çaõ em dous he impoffivel. Efte argumento prova com toda a ciarcza.

que he impoffivel o Meflias por quem efperaõ os Judtos, porque os fi-

naes do Meffias eftaõ defmentindo aos Judeos afua mefma efperança.

Todos os finaes,que Deos revelou
,
que havia de ter o Meffias, ha 2/05.

annos, quefe principiáiaõa verificar na PeíToa de Jefus de Nazareth : &
ha i6 $i. annos, que feacabáraõ todos de cumprir na íuaptífoa,por-

que tantos ha, quefe deftruío já a voffa Cidade. Vòs ainda efperais a

outro Meffias, fora da PeíToa deChrifto : Logo pelos finaes, que Deos

deu para oMeffias verdadeyro, he impoffivel o vofíb Meffias.

Para vos fazer efta demonftraqáo,he neceflario perguntarvos,fe ef-

perais vòs o Meffias com aqueJles mefmos finaes,com que a Efcritura , &
os Profetas o defcrevèraõ , ou com outros de que nem vòs, nem ròs

temosnotkia.Náopodereisdizer.quecom outros oelperais fóradi-

quelies que Deos revelou: Logo ha de vir cornos finaes, que conftam

da Efcrkura. Todos eftes, íem diffoninda de hum fó , eftaõ já venfi-
- -- " cados
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7ados em Chrifto : Logo he impoffivel fc ra da PeíToa de Chrifto torna:

remfe a verificar. Ora difcorrey comigo naò por todos os finaes
,
que

iíío he impoffivel em hü Sermão, mas pelos principies
,
que Deos reve-

louque haviade ter o Meffias.

Hum dos finaes do Meffias , diz Deos pelo Profeta Iíaias no Ca-

pitulo 8. era, que quando o Medias vieííe ao mundo , havia de fer o ef-

candalo dos Judeos , & a ruina da fua Cidade : Et erit vobii infanãifica-

jfai' tionem : in lapidem autem cfenfionis , & tnpetramfiandali duabt-a demibxs

çap 8 Ifráel; in laqueum,®- in ruiriam kabitantibu* in Jçrnjalem» A Parafraíi

vsrí. 14.
Caldea, ouo 7hargum de Jonathas lè: Et erit vobts Meffias inficanda-

Inm àuabw domtbiu Ifirael. Se negais ,
que efte final era do Meffias , &

que do Meffias falJaíTe o Profeta ,
negais ao Targttm , & ao voíío 7hal-

mtià, porque do Meffias entende elle a efte Texto no Tratado Sanchi-

ârin , 8c no livro Jalcut na expofição defte meimo lugar : Non veniet Fi-

Uh* David quoufique non confiamentur dua dorma Patrum Ifrael , ficut

jcriptam efim Ifaia Cap.%. Omeímoaffirma ovoíToRabbi Salamaõ na

expofiçáo do Cap.j.de Micheas: Ifle Dominator efl Meffia* Filia* David,

de quo ficriptam efi: Et erit inpetratnfcandali. Dous finses , diz o Profeta,

hade ter o Meffias. Hade fer efcandalo dos Judeos, & os Judeos hsõ de

fer arruinados no feu domínio,& na fua Cidade, quando o Meffias vier.

Ifto fuppofto,dizeime agora : Verificouíe em Chrifto efte final , ou nap

fe verificou? Se fe náo verificou,como vos efeandalizaftes tanto de c hri-

fto, que por fer o voíío efcandalo o perfeguiftes ate o crucificares? Co-

mo vos efeandalizais hoje tanto dellc
,
que por efcandalo nem lhe po-

deis ouvir fallar o nome .? Se fe náo verificou , como eflá já deftruida a

voífa Cidade, & perdido ovoíTo governo, que fe confervaya no rna-

giftrado da voífa nação ,
quetinheis cm Jerufalem ? Se fe não verificou,

como eftais hoje deftruidosfSe íe verificou, para que efperais ao Meffias,

& para que quereis a fua vinda .? para o crucificares .? Já o tendes feyto.

Etim bem vos vay a vòs com cada dia matares ao Meffias.? Para que o

quereis
, & para que o efperais? para perderes ao voífoReyno .?]á efta

perdido. Para que o efperais , & para que o quereis .? para íer ruina da

voíía Cidade ? Já os Romanos a deftruirão. Para que o quereis , & para

que o efperais .? para vos tirar o governo da voífa Judea ? jáeftá tirado.

Para que o efperais , & para que o quereis .? para fer o voíío efcandalo .? a

pedrada voífa offenfa
? Já tropeçaftes nelle ,& jádclle vos efcand*iiza*

ftes, porque o mataftes como culpado
, fendo elle a meima innoc encia.

Apertemos mais efte ponto, &dizeyme: Eífe Meffias
,
que efperais » ha

de fer õ voífo efcandalo .? hade fer a voífa offenía .? hade fer a voífa rui-

na £ hade ler a vofia deftruiçáo £ Todos dizeis, que não
,
porque o Mef*
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ímhide fer avofia adoração, ovoffo obfequio, o voffo refpeyto. CT

Meflias vos hádereftituir a liberdade, reparar avoffa Cidade, condu-

zirvostriunfantesa Judea,&darvos outra vez odominiodePaleftina.

Sim? & efte ha de fer o vofio Mefliasí Logo o Meflias
,
que efperais ,ha-

de fer hum Meflias falfo,& náo verdadeyro i porque o verdadeyro Mef-

lias hade acabar o voffo dominio , deftruir a voffa Judea , arruinar a vof-

fa Cidade,& fer o voffo eícanáalo , como diz o vofso Profeta , & com
elíe as voísos Rabinos. Logo o voffo Meflias náo ha de ter eftes linaes

do Meflias verdadeyro ,& por confequencia fó Chrifto foy o verda-

deyro Meflias, & falfo o que efperais, que depois de Chrifto haja de

vir.

De Ifaías paffemos a Ofeas , & feja de paffagem
,
porque fe o quize- „ - -

ramos ponderar de aífento , eíle fó baftava para todo o Sermão. O Pro- Jeat
,

feta Ofeas no Capitulo 3. nos deu outro final por onde o Meflias fe ha-
f<!?- 3-^

via de conhecer quando o Meflias viefle : Dies maltas expeãabü me, & vtrJ' 3s

ego expeãabovcs. Quando vier o Meflias, diz o Profera , os Judeos ham
de efperallo , & o Meflias ha de efperar aos Judeos. E porque os Judeos

onaõ haó de aceitar, fica ráõíem Rey , fem Príncipe, fem facrificio, & Verfefi
fem altar : Sedebunt Filij Ifiail fine Rege,fine Príncipe, fine fiacrificio , eár

fine altari. Depois de ficarem nefte e/lado os Judeos,reconhecerão o íeu

erro,&lá nos últimos dias adorara'5 ao Meflias , a quem naõ quizeram

aceitar quando tinha vindo : Et pofl h<tc revcrtentur filij Ifrael ad Domi- frerf.fi

num Deumfitam, rfi ad David Regemfitam. Não podeis fugir a efta pro-

fecia, negando com algús dos voffos Rabinos
,
que fe náo entende do

Meflias efte Texto , mas de David. Porque afim de que o Targum, li-

vro fagrado para vòs, do Meflias o explica : Pofi hac obeiient Aiejfit Fi-

lio David , & os voffos Rabinos confeflaraõ
,
que o Meflias na Efcritura

fe explica pelo no me de David, como cohfta do livro Midras MUle,q\ie

he a Glofa dos Provérbios , no Cap. ip. & do livro chamado Zebar na

expofiçaõ do Cap. ip. do Levitico ; alèm pois da doutrina dos voffos

Rabinos , implica coma Efcritura , & com a razão
,
que de David fe

poffa explicar efte Texto.

Implica com a Efcritura
,
porque delia confta ,

que David mor-

reoha muytos annòs. Implica cora a razão
,
porque he evidente, que

depois de David morrer, nem já David vos pode efperar a vòs, nem vòs

efperareis a David até o fim do mundo. Porque he claro, que David

depoisde morrernaô pòde tornir, & por confequencia naõ pòde fer

efperado, nem eíperarvos, porque os mcr.os naõ eíperaõ aos vivos:

Logo de David 11.õ falia o Profeta. Mais : Ao profetizado vòs haveis

de clperalhj ; ExpetUbú me, Eile ha de efpetarvòs i vòs : Ego txptUako

F ”
fies.
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vos. Se vos ha de efperar: Logo já tem vindo; porque íenaõ tivera vín-

do, bem o podíeis vòs efperar a elle,mas eile naõ vos podia efperar a vòs,

Vòs nam efperais a David
,
porque David já veyo. David naõ vos efpera

avòsjporquejámorreo. Logo não Te entende de David eíta profecia.

Riais* Vòs haveis de buícar ao profetizado como a voílo Deos; Quarent

Dominam Deumfuum ..Nenhum de vòs bufca a David, porque já lá vay.

Nem confeíTa que David foyDeos. Lego he falfa a voíTa expoíiçam.

Mais: Ao profetizado havíeis de nega]lo,& depois no fim do mundo
vos haveis de convertera elle : Poji hac revertentur. Haveis de adoraüo

como a voífo Deos , diz o Targum: Revertentur aâcultum Deifui. Lo-

go aquelle a quem negaftes quando a primeira vez veyo,era Deos. A Da-

vid nam o negaftes peio paíTado quando veyo , nem o haveis de adorar

por voílo Deos no fim do mundo
,
quando ha de refuícitar David. Logo

David nam foy o profetizado por Oíeas.

Menos podeis fugir à força deita profecia explicando-a do cativey-

ro de Babylonia. Porque no cativeyro de que falia o Profeta , nem ha-

veis de ter Rey, nem Profeta, nem Sacerdotes. Em Babylonia tiveíles

Sacerdote
,
que foy Jojtàcch, como confia de Daniel no Cap. i3.Tive-

ítesReys,& Príncipes, Sacerdotes, & íacrificios. Tudo confia do Ca-

pitulo í. de Baruch ver f. io. Tiveíles facrificio , & Sacerdotes: Facite

mantia^ & oferte pro peccato ad aram Domini Deinoftri. Tiveíles Rey,que
foy Joachim. Tiveíles Príncipes, que foram iforobabe],& Salathiel.Lo-

go naõ falia do cativeyro de Babylonia o Profeta. Iíto fuppoíto , & ef-

$aruch tabeiecido por certo, & que do Meífias falia o Profeta, vamos agora à

eap.i. verificação deites finaes.

verfio, He verdadeyra eíta profecia? Todos fois obrigados a confeílalla

por verdadeyra. Logo já veyo o Medias. Porque íe o Meífias vos eípe»

ra : Expettabovos > nam vospóde efperar fem ter já vindo. Veyo, não o
aceitafles , & por iíío já riam tendes Rey , nem Príncipe. ,

nem altar , nem
facrificio, nem Sacerdote. Haveifvos converter para elle : Revertentur.

Haveis de bu^callo : Ouarent Dominam Deumfuum. Haveis de vos con*

verter a elle? Logo dclle vos averteíles quando veyo. Haveis de bufcal-

lo ? Logo quando veyo o deixaítes. Veiifícouíe já eíte final , ou naõ fe

verificou? Seíetu-m verificou, como naõ aceitafles aChrifto quando
veyo ? Como efiais fem Sacerdote, fem altar, fem facrificio, íem Prín-

cipe , & fem Rey
,
fe havieisde ficar affim por nam aceitardes ao Me ffias

quando viefíe? Se fe verificou já, como íe ha de verificar depois? Ao
vofío Meífias haveis de negailo quando vier ? Todos refpondeis, que
nam. Logo não fehade verificar nelie eíle final do verdadeyro Meífias,

porque ao verdadeyro Meífias
,
quando vieiTe, haviam denegalio os Ju-

deos.
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deo s. Logo fe efte fins! fenamjiadeverificar, íie porque em Chrifto

eftá já verificado. Logo heimpoiiivel tornaríe a verificar , &por con-

/equencía o voífo Mefiias , a quem a.nda efperais , he iropoflivel
> porque

nam ha de ter efte final do verdadeyro Mefiias. Na vinda dovoíToMef-

íias haveis de perder o Reyno, o facrificio, & o Sacerdócio.? Natnj

porque tudo ifto vos hade reftituir o Mefiias. Logo naõ feha de yerífi«

car no Mefiias efte final. Logo Chrifto, em quem fe verificou, foy o

Mefiias , & aquelle a quem efperais o não ha de íer ,
porque efte final ha

de faltar no Mefiias >
que dizeis que ainda hade vir. Paraque quereis, Sc

paraque efperais ao Mefiias? para o negar.? Já o tendes feyto. Para fi-

cares fem Rey, fem Príncipe , fem facrificio , fem altar , & fem Sacer-

dote ? Já eftais ha tanto tempo aflim. E fecomafuavindaaflimnáofi-

cares , nam he poflivel
,
que o Mefiias que efperais feja Mefiias verdadey-

ro. No Mefiias a quem efperais nada difto hadefucceder ; em Chrifto

verificoufe tudo ifto. Logo Chrifto foy o Mefiias verdadeyro, & o

que efperais ha de íer hum falfo Mefiias.

De Ofeas vamos a Malachias, para vermos outro final do Mefiias Maldch
verdadeyro ,quetambem já eftá verificado, & he impoííivel tornara cdp . i.

verificarfe já. Non eft mihi voluntasin vobis. Aíunw veftrumnon fufci- verf*lol

piam de manu vefira. Ab ortu cnimfolis ufquead occafum , magnum eft no- & II.

men menm in Gentibns : & in omni loco (hcrificabitttr mihi obldtio munda»

Quando o Mefiias vier , diz Deos pelo Profeta Malachias , depois da fua

vinda , nam mehaõ de feragradaveis as peííoas dos Judeos , nem delles

quero receber facrificios, porque defde donde o Sol nafce ate onde o

Sol morre, fera o meu nome grande nas gentes, ifto he, na gentilidade. E
emtoda a parte fe me facrificarà hum facrificio limpiflimo. Ifto aflenta-

do por profecia certa
,
dizeime : Eftais já reprovados vòs , & os voffos

facrificios .? Entrára5 já os Gentios na vofla herança? Recebe hoje

Deos de vòs facrificio algum , ou culto externo .? Ha alguma parte no

inundo aonde a gentilidade convertida nam facrifique ao Deos verda-

devro .?Nadadifto podeis negar, porque todo o mundo o fabe.Todo o

mundo fane , que vòs nam facrificais hoje
,
porque para náo facrificares

fóra de Jerufalem tínheis hum precey to. Todo omundoíabe, que os

voffos facrificios, &vòs eftais reprovados
,
porque nem tendes altar,

nem Sacerdote. Todo o mundo íabe,& vòs mefmo o chorais com la-

grimas irremediáveis, que entramos na vofia herança nos os Gentios.

Todo o mundo fabe
,
que nam ha lugaremo mundo , aonde agentiiida-

de convertida náo adore ao verdadeyro Deos , & lhe náo facrifique hu

culto limpiflimo ,& húa oblaçam agradavel. Ou efta profecia eftafa-

tisíeyta,Qiinãü? Se náaeftáíatisfeyu, sinda hoje náo póde haver facri-

F 2 ficia
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ficio em todo o mundo , & fó em Jerufalem ha fscrificío

; o que he faN
to

;
porque ainda que hoje haja Jerufalem, já em Jeruialem naõ ha Tem-

plo aonde fó podíeis facrificar. Se naõ eftá fatisfeyta , alèm do Profeta

mentir, o que naõ concedereis, vindes a dar em hum notável abfurdo.

Mentio o Profeta, porque difteduas coufas, que haviaõ de fucceder ao

xnefmo tempo. A primeira
,
que Deos havia de reprovar , & pòr fim

aos voftos facrificios. A fegunda
,
quefeyta efta reprovaçaõ, em todo

o mundo lhe havia de facrificar a gentilidade. Vòs já naõ 1 acrificais , co*

mo vòs mefmos dizeis. Nòs naõ facrificamos,como porfiadamente tey-

mais. Logo hua de duas haveis deadmittir : ou que mentio o Profeta

em dizer, que à extinção dos facrificios Judaicos fehaviaõ defeguir os

dos Gentios, ou a que tendo faltado já os voííos, deviaõ entrar os no f*

fos facrificios. Naõ podeis dizer o primeyro : Logo haveis de confef-

far o fegundo. Mais: Se nòs agora naõ facrificamos, dais em hum notável

inconveniente,& vem afer,que Deos eftá hoje no mundo femfacrificio,

nem culto. Porque vòs naõ lho dais. Os Mouros menos. Nòs também

lho naÕ darnos, como vòs dizeis: Logo já naõ ha no mundo quem facri-

fique a Deos com culto verdadeyro. Iftohe impoffivel. Logo eftá já

verificado efte final, & por confequencia naõfe pode verificar ja. Para

que efperais, & quereis ao Meíiias ? para perderes a voffa primogenitu-

raf j á eftá perdida. Paraque quereis, & efperais ao Meffias? para os Gen-

tios entrarem na voíla herança ? Jaentráraõ. Paraque efperais, & que-

reis ao Meíiias t para Deos vos reprovar? Já eftais reprovados. H;de

vos fucceder tudo ifto
,
quando vier o voííb Meíiias t haveis de íer re-

provados? haveis de perder a voíla herança, & a voffa primogenitu-

ra ? Refpondeis que naõ; porque o voílo Meíiias vos ha de reftituir tu-

do ifto , de que hoje eftais privados nefte voífo cativeyro. Logo , ou o

voíTo Meffias que ha de vir, nunca ha de chegar
;
ou fe vier , naõ pòde <er

Meffias verdadeyro
;
porque com avinda do verdadeyro Meffias eftas

haõ de feras voflas perdas; & como hoje eftais no eftado em que diííe-

raõ os Proferas que havieis de eftar depois dc Meffias vir, fica fendo

impoffivel já a vinda de outro Meffias. Ora abri os olhos, meus Irmács:

fnsõ tenho tempo para vos ponderar outros finaes ) abri os olhos, & o-

jhay para vòs ntíTe miíeravel eftado em que cada hum de vós cftá ; & ve-

deque em Chrifto Jefuseftaõ compridos todos os finses
,
que os Pro-

fetas vos deraõ para conhecer ao Meffias, & depois de fatisfeytos, nam

fe podem outra vez verificar. O eftado em que eftais he prova evidente

de voífo erro
,
porque eftais nefte eftado

,
porque naõ quizeftes aceitar

ao Meffias, & em lugar de adorares a fua Peffoa,ihe tiraftes a vida em hua

Cruz. Lftefoy o yoflo peccado , 8c por efte peccado padeceis hoje efte

• tam
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taro grãndê caftigõ j como confeffa o voflo Rdbl Sax-net: Vtvea aucd

feccatum ,per quod fumas in hnc captivitate ,/tt Ulud
,
propter tjttod tecuttu

eft Dominasper Amos: Expavifco ,
quod ifie Jeftu fit ille jujtus venditm

pro argento.

Tomay efta mel»> refoluçaõ defte voffo Rabino, ozacabay de

vos defenganar, porque já he tempo. Acabay de vos defenganar, que a

voffa efperança hehúatontice ; o Meffias por quem efperais he huma

chimera; & que fòra da Peffoa de Jeíus de Nazareth outro Weffias he

fonho ,ou difparate. Porque íó Chrifto teve os predicados intrinfecos

de que fe havia de compor o Meffias, & fóra da Pefloa de Chrifto he

impoffivel, que outrem tenha eftes mefmos predicados. Refolveyvos,

que Meffias fóra de Chrifto he impo fit ve!
,
porque com a vinda de Chri-

fto já paffou o tempo de vir o Meffias.' Entendey , finalmente, que Mef-

fias fóra da Peífoa de Chrifto he impofiivel, porque os finaesdo ver-

dadeyro Meffias jáeftaõ em Chrifto verifícados. Se de coraçaõ vos ar-

rependeis , & finceramente tendes abraçado efte defengano , vcnturo-

fos de vòs os que verdadeyramente abjurais ao voffo erro. Porque co-

nhecendo a verdade, deyxais as íombras da Synagoga peias luzes da

Igreja, o horror da herefia pela fetmofura da Fé. ConfoJayvos, & confo-

Jayvos muyto, porque ainda que o caftigo foífe quem vos meteo a ca-

minho , em fim o caftigo foy quem vos abrio os olhos ,& tendes a hum
Deos ta õ compaffivo

,
que ainda que o negaftes, em quanto Judeos, de

fer voffo Pay, elle, íe vos arrependeres , vos receberá de novo por fi-

lhos, porque vos redemio à cuftade tanto fangue._ Mcftray ,
que fok

bons Judeos, porque fe Judeo he o mefmo que confitente , confeffay os

voffos erros arrependidos, para verdadeyramente ferdes Judeos co.nfi-

tentes. A honra, que tendes Iperdido por eflares ahi penitenciados; a

fazenda, que fe vos confifca
,
por teres fido hereges, recuperaya com

hú.a grande dor do voffo coraçaõ, naõpor vosteravoffa difgraça re-

duzido atanta miferia ,mas por ferem os voffos peccados, quem emtaõ

ntiíeraveleftado vostem pofto, offenías contra hum Deos, a quem de-

veis tantos benefícios.

Evòs, ódifgraçado, que ahi eftais entre effes cor.fitentes para

feres relaxado , abri os oihos, paraque o incêndio em que ha de fer

confumido o voflo corpo , naó chegue também avos queymar a voffa

alma. Oh filho do meu coraçaõ ,redemido com o fanguedejefu Chri-

fto, creado em o grêmio da Igreja, lavado em a agua doBaptifmo.-

quem vos pudera com o langue das próprias veas remediar a voffa ce-

gueyra! que fe me fora poífive!,né húa fó gota de fangue deixara de der-

ramar para vos desfazer o yoffo engano, & refgatar «voffa alma do ca-

F 3
tiveyro
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tiveyro do demonio ,

que aftim vos tem o bftinado ! Quanto me magoã

a volTa difgraça ! E quanto rre parte a alma a dor de vos ver em perigo

proximodè condenaçaõ eterna/ Vede, meu filho
,
gerado no Evange-

lho, nafcido entre Catholicos, & alumiado com a !uz
,
que vos deram,

tantas peffoas doutas antesdefahirescáfóra. Vede, que eftais engana-

do, & fe tiveres a difgraça de morreres neíle eftado
,
vos efpera hum aíti-

vo fogo por toda a eternidade, para vos abrazar a alma , depois que o

fogo temporal vos tiver confumido o corpo. Eftais convencido de

Judeo pela prova dedireyto , & vòs mefmo tendes confeffado efte cri-

me , fuppofto que a vofla confiffaõ foy diminuta. Depois dèftes naquel-

le barbaro erro de profeffares o Atheiímo. Ora concordayeftesdous

pontos, feres Atheifta,& Judeo. Se hoje houvera falvaçaõ na ley de

Moyfes , o que naõ ha, nem póde haver , loistaó difgraçado, que vos

naõ podíeis falvar, porque morríeis herege da mefmaley queprofef-:

íais. Sois Judeo Saduceo , nos termos em que vos tendes pofto, &jáno

tempo em que ainda durava a voíTa ley, era aprofifíaõ dosSaduceos

feyta heretica entre os Judeos, porque efta negava o artigo da refur-

reyçaõ ,
&por confequencia axmmortalidade d’ alma. Vòs ainda eftais

de pey or condiçaõ
,
porque naõ (á negais à alma a ímmottalidade , mas

eftais taõ cego, q atè negais haver alma. Dizeis
,
que naõ ha outra bema-

Venturança mais que avida,- queo falvar he viver: que o perder naõ he

ir ao inferno, porque o náõ ha; mas quefó em morrer confifte aperdie

çaõ. Se vos perfuadis , ainda que enganadamente, que ifto he verdade,

como quereis perder a vida em quem no voflb parecer confifte a bema-

venturança ? Como quereis morrer por voftb gofto, fe a perdição ,fe-

gundoovòííò juizo, eftáfóem morrer/ Deixayvos convencer de quem
vos defeja falvar. Pedi miíericordia ao Tribunal do Santo Officio

,
que

com tanta piedade vos tem efperado ha dous annos , & com tanta paci-

ência vos tem fofrido agora confitente , logo revogante, & depois pro-

fitente do difgraçado Atheifmo. Confeffay os voííos erros , naõ com
animo de falvar a vida, mas íó com os olhos em afalvaçaõ da vofia al-

ma. E fe vos refolveres a morrer nefle eftado , eu, daqui vos cito para o
dia do Juizo,aonde havemos de apparecer ambos refufcitados napresê-

çadoDeos verdadeyro. Vòs refufcitado Judeo ,& herege ,
que he o eí-

tado em que morreis : & çu conforme efpero na mifericordia Divina,

refufcitando Catholico
,
porque efpero na Divina bondade ,

que hey de

morrer na Ley de Jeíu Chrifto
,
que he a unica em que póde haver lal-

vaçaô. Nòs ambos havemos de eftar diante do fupremo Juiz refufcita-

dos, & entam vereis
,
que arguindome Deos pela grandeza dos meus

peccados, naõ me hade arguir ijefçr faifaaminha Ley, Arguiíffieha a

pou;
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pouca obfervancia

,
que eu tenho deila , mas a verdade, iffo nam , falvo

Deos for injufto , o que na5 he. Ea vòs na5 íóvos ha de julgarpelas

voíias culpas, mas vos ha de condenar pela obfervancia davoffa ley em
que morreis. Pondevos a vòs na preíença de Deos fem mais peccado,

que guardar a ley de Moyíes. E pende hum Cbriítaõ namefma prefen-

ça, íem outra culpa mais, que a obfervancia da Ley deChrifto. Se

Deos condenar ao Chriftam por amor da Ley , & falvar ao Judeo
por amor da mefma , naõ podia fer juflo Deos, nem podia fatisfazer is

razões com que o Catholico havia de arguir afuajufiiça. Porque neffe

cafo havia o Catholico arguir a Deos defta maneyra : Juizredo,ei) cri

em Chrifto
, porque elleteve todos quantos finaes vòs reveiaftes pelos

voflos Profetas, que havia de ter vollo Filho. Fiz o que me mandaftes,
agora condenaiíme por ifto mefmo. Pois como me podeis condenar
por eu vos obedecer? Certamente naõ tem repofta tfta replica. Logo he
impoffivel ,que Deos condene ao Catholico por fer Chrjftaõ. Ponha-
mos agora ao Judeo , aquem Deoscondena pela obfervancia da ley de
Moyíes, querendo arguir a Deos pelo condenar por fer Judeo. Dirá:
Senhor, eu cri no Deos de Abraham,Ifac , & Jacob. Eu obferyey a ley,

quevòsdeftesaMoyfes, pois porque me condenais? Pòdereíponder
Deos-- Mentes, porque Abraham,Ifac ,& Jacob creraõ,& eíperáraõo
Meflias futuro, que havia de fer meu Filho , & havia de ter todos os íi-

naes , que eu prometti paraque o pudeffem conhecer. Efte meu Filho
foy ao mundo, viraõ-fenelle todos os finaes revelados nas Efcrituras.

Tu taõ fóra eftiveftts de oadmittir, &decrernelle, que o crucificaf-

te. A ley que dey a Moyíes havia de acabar com a vinda de meu Filho,

& elie havia de promulgar outra Ley
, que fe havia de abraçar em todo

o mundo. Tu viftescomos teus olhos todos os finaes do tempo em que
íehavia de promulgar efta Ley. Se meu Filho naõ fora ao mundo, nem _
fe fatisfizeflem as profecias, tinheis eicufa , dizendo, que obfervaíles iJ0A”‘

Ley
,
que eu dey para fempre, & que creftes no Deos de Abr>ham,Ifac,& "P -

Jacob. Mas agora, que tudo eflá fatisfeyto
, eufou o jufio em te con- verfz*’

denar , & tu íofteso rebelde em fer Judeo. Ainda mal, meu irmaõ ,que
ifto que eu agora vos digo, affim o haveis de experimentar er.taõ iána-

queiledia. Efte he olaço em que voluntariamente vos prendeis. Eftahe
a rede, que vos tecéraó a muytosdevòs, voffos filhos, voflos pays,

* Voffos parentes, & todos os voffos amigos
, & osquetem o voffo ían-

gue, porque eftahe a diígraça que vos vaticináraõ os voffos Profetas:

Jpfe aittempopulm direptm , & vaftatús : Uqttmsjnvenum omr.es, & in do-

mibus carcertsm abfconditifitnt :faãifmt in rapinam
, neç tfi qui ernat ; in

direpiionem
, r,ece[i qui djcat : Aidde.

Tenho



48 SermaÕ
Tenho acabado a minhademonftraçaõ, & também com vofco te';

nho acabado, oh dügraçado povo de Ifrael 1 Mas porque acabey com.
vofco, agora comvofco principio. Ah Deos, & Senhor meu,crucificado
pelosjudeos tanto para oíeu, quanto para onoífo remedio! Abran-
day, Senhor .corações taõ obftinados, já que aquieftáhum obfiinado
coraçaõ entre efte miferavel povo! Se de featidasfe quebrarão as pe-
dras, porque morríeis

; já quemorreftes, quebray aqueíles endurecidos
corações com que ainda vos naõ amaõ os J udeos,que vos matáraõ. Def-
tes viftaahum cego, que vos meteoalança atèo coraçaõ : day olhos a
tanta gente cega, que querendo vòsno coraçaõ metella, eíla ainda vos
mete a lança atè o coração /Lançay, Deos da rainha alma, lançay nova
agua,& noyo fangiie defle voffo coraçaõ enternecido fobre eftes mifera-

Veis homés, que poderá fer fe arrependaõ , vendo que hum coraçaõ of-

iendido com taõ repetidos aggravos fe defentranha em finezas, para

qiiem naõ merece taõ grandes exceffos. Rafgaftes ovèo do Templo em
final de que a voffa morte punha fim áSynagogados Judeos; rafgay o

vèo,queos Judeos tem no coraçaõ ha tantos annos , para que de todo o
coraçaõ deteftem osjudeos aos ieus erros

,
pehefficacia da vofía mor-

te. Eftaisefperando com os braços abertos aos filhos de Judea ha 1705.

annos, & por mais que os chamais com a cabeça inclinada , elles ingrata-

mentevos daó as cofias; porque vos naõ querem reconhecer peloMef-

fiasverdadeyro ,
que os veyo bufcarparaosfalvar. Ves fempremorref-

tes por morrer porelíes ; & elles íó por vos matarem he que morreram

fempre.Lembrayvos Deos,&Senhcr por natureza compaffivo,lembrai,

vos deftes voffos filhos
,
que em fim tem 0 voffo fangue , & vòs os rede-

miftesa elles ácufta de tantas penas/ Ellesforaõtaõ barbaros, que fen-

do vòsfeu Pay, naõ quizeraõ íervoflos filhosjmasas ingratidões dos

filhos fempre tiveraõ efeufas no amor do Pay. Já os chamaftes com be-

nefícios, &foraõ ingratos aos favores. Agora bufcaylloscoin os cafti-

gos, & atèqui o caftigo naõ melhorou aos Judeos. Fazey, que reconhe-

çaõ com toda, a fínceridade
,
que nefta fua difgraça já naõ tem outro re-

medio , mais que o fazerem penitenciado tempo que tem perdido com
afua eíperança : chorando ao feu erro .deteftando ao feu peccado^a-

bominando afua fuperftiçaõ , & pondo firn álua teyma
;
paraque aium

regenerados na agua de feus penitentes olhos, renaçaõ voilas filhas, ja

que pelo Baptifmo faõ filhos voílos.

LAUS D E O.


